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|. The translation of scientific texts

General recommendations for the translation of scientific texts.

Translation from English into Ukrainian:

e Avoid using passive constructions ending in — csa and active forms of the

present participle with the suffixes —yu, -tou, -a4, -ssa (when it is used as an

attribute):

new synthetic chemicals are constantly
being developed

it will take over 100,000 years to evaluate
all existing synthetic chemicals

e Avoid using the prepositions —o and —mpu:

the Environmental Protection Agency

..with China and the European Union (EU)
remaining the largest consumers

A2eHmcmeo 3 oxopoHu doekinng CLUA (not

)

also 3a npozHo3amu, 3axodu o1,
BUCHOBOK wWodo, etc.

... 8B00HoYac Kumat i Eeponelicbkul Coto3
(€C) 3anuwamsca HaUGIbWUMU

cnoxusadyamu (not ApH-HEOMY)
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e Avoid using words and word combinations influenced by the Russian

language:

emissions of carbon dioxide (CO,)... are a
striking example

these substances are toxic in small doses
as breakdown products

According to the survey
In accordance with the requirements

these recommendations
the following measures

despite the circumstances

Translation from Ukrainian into English:

8UKUOU syenieKucnozo 2azy (CO2)... €
SCKpAsuM NpuK/1iadom (not AsAsembEsR)

Ui peYyoBUHU € MOKCUYHUMU B Ma/IUX
003ax AK npodyKmu po3nady (not 8

yi pekomeHoayii (not
yi 3axodu (not

)

He3saxkar4u Ha o6cmaguHU (not He

e Give preference to active verb forms and impersonal passive constructions

(Subject — Passive Predicate - Infinitive). Avoid word-for-word translation,

use the correct word order:

aflatoxins are also presumed to be a factor
in the development of Reye's syndrome

these substances were found to be heat-
resistant

the sick poultry had acute hepatic necrosis

e Use common English phrases for scientific writing:

It is believed that ...
It has been reported that ...

It has commonly been assumed that ...



According to Johns (2002), ...

According to recent reports, ...

According to many in the field ...

Many scholars hold the view that ...

Johns (2001) holds the view that ...

Recent research has suggested that ...

There are a number of important differences between A and B.

Areas where significant differences have been found include A and B.
In contrast to earlier findings, however, no evidence of A was detected.
A can broadly be defined as ...

B can be loosely described as ...

X can be defined as ... It encompasses ...

In the literature, the term tends to be used to refer to ...

In broad terms, X can be defined as any stimulus that is ..., etc.

General:

e Accuracy is key:

MIKOMOKCUHU — ue mycotoxins are the most dangerous contaminants
HalHebe3neYyHiwi 3a6pydHUKU of feed/fodder
KopMmis
Feed — grown or developed
for and pouliry sthere are two basic
types: and . Used alone, the

word feed more often refers to fodder.

Fodder includes \ A , compressed
and , 0ils and mixed rations,
and grains and (such as

, fresh , or )

Forage is plant material (mainly plant leaves and
stems) eaten by
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e Pay special attention to abbreviations (correct use and explanation required)

and the names of institutions:

humans have synthesized more than JI00U cuHme3sysaau 6inbwe Hixx 140 000
140,000 chemicals and mixtures of XiMikamis i cymiweu ximikamis (38im
chemicals ( ) leonoziyHoi cnyx6u CLUIA 3a 2017 p.)

e Maintain a formal and neutral tone in your writing. Do not start sentences with
conjunctions like ‘for', ‘and’, 'or', or 'but'. Avoid using contractions such as
‘doesn’'t'.

e Simplify your sentence structures to improve readability and comprehension.
Break long sentences into multiple shorter ones, each focusing on a single
idea and highlighting the most important element.

e Use clear, specific, and precise language. Avoid using ambiguous or vague
words like 'various', 'numerous', 'some'. Instead, strive for directness and
accuracy in your writing.

e Avoid using wordy expressions. Opt for simpler alternatives, such as using

'since’ or 'because’ instead of ‘for the reason that' or 'owing to the fact that'.

1. Translate the following abstract from the article “Osteophytes: relevance and
biology” by Peter M. van der Kraan and Wim B. van der Berg.
https://www.sciencedirect.com/science/article/pii/S106345840600327X

Introduction

An osteophyte is “a fibrocartilage-capped bony outgrowth”. Three types of
osteophytes are known, the traction spur at the insertion of tendons and ligaments,
the inflammatory spur, represented by the syndesmophyte at the insertion of
ligaments and tendons to bone as can be seen in ankylosing spondylitis; and the

genuine osteophyte or osteochondrophyte (chondro-osteophyte) arising in the


https://www.sciencedirect.com/science/article/pii/S106345840600327X
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periosteum overlying the bone at the junction between cartilage and bone?. In this
article we discuss the clinical relevance, potential function and biology of primarily
the osteochondrophyte, further called osteophyte, that can be found at the margins
of diarthrodial joints, apophyseal joints and vertebral bodies and is a common feature
of osteoarthritis (OA).

Clinical relevance

Osteophyte formation is in addition to joint space narrowing, subchondral
sclerosis and subchondral cyst formation one of the main radiographic features of
OA and an important criterium for this disease. Osteophytes can form early in the
development of OA and can be seen prior to joint space narrowing.

Osteophytes can have a significant clinical impact and can be a source of pain
and loss of function. The latter mainly through nerve compression, limitation of joint
mobility and obstruction of tissues and organs. For example, lumbar pain and
abdominal pain caused by vertebral osteophytes have been reported by a number of
authors2, 3, 4, 5. Several studies have shown a clear relation between osteophytes
of the spine and dysphagia and breathing problems6, 7, 8,9, 10. In addition,
osteophytes of the spine can be a cause of vocal cord paralysisl0, 11, 12 and
vertebral artery compression by cervical osteophytes has been reported by
Giroux et al.B3

Also osteophytes at other sites can be a source of pain and dysfunction. An
association between distally pointing osteophytes of the acromioclavicular joint and
ruptures of the supraspinatus tendon has been proposed by Petersson et al.!* A
significant correlation between medial tibial condyle osteophytes and knee joint pain
has been described in patients with knee OA®® but this is not confirmed by others?.
Moreover, a simple correlation between pain and osteophytes is not sufficient to
demonstrate a causal relationship. Overall one can conclude that osteophytes can
result in serious medical problems, mainly in the spine, but that osteophytes can also
be present without negative effect or have even positive effects by increasing the

joint surface.


https://www.sciencedirect.com/science/article/pii/S106345840600327X#bib1
https://www.sciencedirect.com/science/article/pii/S106345840600327X#bib2
https://www.sciencedirect.com/science/article/pii/S106345840600327X#bib3
https://www.sciencedirect.com/science/article/pii/S106345840600327X#bib4
https://www.sciencedirect.com/science/article/pii/S106345840600327X#bib5
https://www.sciencedirect.com/science/article/pii/S106345840600327X#bib6
https://www.sciencedirect.com/science/article/pii/S106345840600327X#bib7
https://www.sciencedirect.com/science/article/pii/S106345840600327X#bib8
https://www.sciencedirect.com/science/article/pii/S106345840600327X#bib9
https://www.sciencedirect.com/science/article/pii/S106345840600327X#bib10
https://www.sciencedirect.com/science/article/pii/S106345840600327X#bib10
https://www.sciencedirect.com/science/article/pii/S106345840600327X#bib11
https://www.sciencedirect.com/science/article/pii/S106345840600327X#bib12
https://www.sciencedirect.com/science/article/pii/S106345840600327X#bib13
https://www.sciencedirect.com/science/article/pii/S106345840600327X#bib14
https://www.sciencedirect.com/science/article/pii/S106345840600327X#bib15
https://www.sciencedirect.com/science/article/pii/S106345840600327X#bib16

2. Translate the following abstract from the book “Meaudana 6ionoris™ (eds. V.
Pishak and Y. Bazhora).

OnTtorene3 (Bim rpem. OvVIog - iCHyrode Ta YEVEGIG - IOXOKEHHS) - 118
1HAMBITyaJIbHUA PO3BUTOK OCOOMHU BiJ 11 3apOJHKEHHS 10 CMEpTi. Y PI3HUX Ipyl
OpraHi3MiB OHTOTEHE3 Ma€E CBOI OCOOJMBOCTI, 5Ki, 30KpeMa, 3aJIeKaTh Bij CIOCO0Y
PO3MHOXEHHS. B OJTHOKIIITUHHUX OpPraHi3MIB OHTOTEHE3 30Ira€ThCsl 3 KIITUHHUM
IUKIJIOM. TpHUBaliCTh OHTOrEHE3y MOXke OyTH pi3HOI0. Hampukiasn, y cekBoi moHaj
3000 pokiB, nedki BuAM yepenax XuByTb 10 150 pokiB, Oiayra (mpeacTaBHUK
ocetpoBux) - A0 100 pokiB. 3 0e3xpeOETHUX TBAPUH 3HAYHA TPUBATICTH JKUTTH
CIIOCTEPITAEThCS Y ACSKHX MOJIFOCKIB, WICHHCTOHOTHUX (HAMPUKIAJ, Y PIYKOBOTO
paka - 10 20 pokiB).

[Ipu BereTaTUBHOMY PO3MHOKE€HHI OHTOT€HE3 3BOAUTHCA A0 AUdepeHIiamnii
KJIITHH 1 OpraHiB 0araToKJIITUHHOTO 3a4aTka (MeBHOTO (pparMeHTa, OpyHBKH TOIIIO)
Ta pocTy. Ilpu cTaTeBOMy pO3MHOKEHHI BUXIHOIO CTa/1€l0 OHTOI€HE3Yy € 3UroTa
(mpu mapTeHOreHe31 - He3aIulIHeHA SUIIeKTITHHA).

OHTOreHes NoAIsA0Th Ha eMOPIOHAIBHUI Ta MOCTEMOPIOHATBLHUIN MEPI10IH.

EmOpionansuuii (3apoJKOBHI) Tepion - 1€ 4Yac, KOJM HOBUU OpraHi3Mm
(eMOp10H) PO3BHUBAETHCS BCEPEIMHI MAaTEPUHCHKOIO OpraHizMy abo BcepeauHi
SWIsl, HACIHUHM TOmO. BiH 3aBepliyeTbcs HAPOKEHHAM (BUIYIUICHHSIM,
MIPOPOCTaHHSIM).

[TocTemOpioHanbHUM (MICASA3apOAKOBUM) TEpioJl TPUBAE Bl MOMEHTY
HApOJKEHHS (BUXO/Y 13 3apOJKOBUX OOOJIOHOK, MOKPUBIB HACIHWHMU) 1 TPUBAE IO
MOMEHTY HaOyTTsI OPraHi3MOM 3/IaTHOCTI 10 PO3MHOKEHHS.

VY opraHi3MmiB AESKWX BUJIB MICIS PO3MHOXKEHHX HACTA€ CMEPThH (JIOCOCEBI
pubwM - keta, ropOyma Tomo ). B iHmux opra”izmis (OUTBIIICTE XpeOSTHUX TBApUH,
JesIKl KOMaxH, MaBYKOIMOA10H1, MOJTIOCKH, OaraTopivyHi: pOCIMHM TOIIO) 3aTHICTh
JI0 PO3MHOKEHHSI 30epIiracThCsl MEBHUIM Yac - Mepioj crareBoi 3pijocti. [licus ii

BTpaTU CMEPTh Y TaKMX OpPraHi3MiB HacTae He BIApa3y, a yepe3 AesKuil vac (Bif
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KUTBKOX JIHIB y KOMax JI0 KUTbKOX POKIB 1 JIECATKIB POKIB Y BEJIMKUX CCaBIIiB, I€PEB
toio). Lleit yac Ha3MBaETHCS MEPIOIOM CTAPIHHS, KOJIH 3HIKYEThCSA PIBEHb OOMIHY
pEUOBUH, BIIOYBaIOTbCSI HE3BOPOTHI 3MIHM B OpraHi3Mi, $Ki, BpPEILITI-PELIT,
MPU3BOSTE A0 CMEPTI.

[cHy€e ABa TUTIM OHTOTEHE3Y: MPSAMUH 1 HEpsAMUi. Henpsimuii po3BUTOK MOXKe
OyTu nUUUHKOBUM. [IpsiMuil po3BUTOK iCHY€ y MBOX (popMax: HEIMYMHKOBIN Ta
BHYTPIIIHbOYTPOOHMM. JImumHKOBa (opma XapaKTEpHU3YEThCA HASBHICTIO OJTHIET
a00 KUIbKOX JTMYMHKOBUX CTalii. JIMUMHKY aKTUBHO KUBIATHCA. Lleii Tum po3BUTKY
CYNPOBOJIKYEThCS MeTaMmopdo3oMm. HenuumnkoBa ¢opMa poO3BUTKY BIIACTHBA
pubaM, 1uiazyHam, nraxam. Sing nuMx TBapuH OaraTi Ha KOBTOK. J[yig quxaHHs,
BUJIJICHHS Ta >KUBJICHHSI 3apOJIKa, 0 PO3BUBAETHCS, ICHYIOTh TUMYACOBI OpTaHHU.
BHYTpiltHROyTpOOHUN pO3BUTOK XapaKTEpHUM JJIA CCaBIIIB 1 toauHu. Bei GyHKIi
3apoJIKa 31MCHIOIOTHCS 3a PaXyYHOK OpTraHi3My MaTepi 3a IONMOMOTOI0 CIEIiaIbHOTO

opralHa - IJIadCHTH.

3. Edit the machine translation of the following abstract from the book “Menwuna
oionoris” (eds. V. Pishak and Y. Bazhora):

The original:

JloBeieHO, 10 KUIBKICTh CHAJKOBUX O3HAK OpPraHi3My 3HAYHO MEPEBUIILYE
YHUCJIO XPOMOCOM rarioinHoro Haoopy. Tak, y ramioifHoMy HaOoOpl KJIaCMYHOTO
00'€KTa TEHETUYHUX JOCTIIKEHb - MyXU-APO30(DUIH - € JUIIEe YOTUPH XPOMOCOMH,
ajie YMCjo CHaJKOBHUX O3HAK 1 BIAMOBIIHO T'€HIB, SIK1 iX BU3HAYAIOTh, 0€3CYMHIBHO,
3Ha4yHO Ounbiie. [{e o3Havae, M0 B KOXKHIM XpOMOCOMI PO3MIIIEHO OaraTo T'eHiB.
Tox pa3zoMm 13 03HAKaMHU, K1 YCIIaJKOBYIOTbCS HE3a1eKHO, TOBUHHI ICHYBATH 1 TaKi,
10 YCMAaJAKOBYIOTHCS 3UCIJICHO OJIHA 3 OJHOI0, 00 BOHM BH3HAYAIOTHCS TE€HAMH,
pO3TallIOBaHUMH B OJHINA Xpomocomi. Taki reHu YTBOPIOIOTh TPYIy 3YEIUICHHS.
KinbKicTh Tpyn 34erjieHHS B OpPraHi3MiB IEBHOTO BHUIY JOPIBHIOE KUIHKOCTI
XpPOMOCOM Yy TaruioifHOMy Habopil (Hampukian, y apo3odinu 1n=4, y JIoguHu

1n=23).
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ExcniepuMeHTanbH1 AOCTIIXKEHHS SIBUIIIA 3UETJIEHOTO YCIaKyBaHHS MPOBIB
BUJATHUM aMepuKaHChbKUM reHeTuk T X. Mopran 31 cBOIMH CiBpOOITHUKaMHU. iXH1
pe3ynbTaTH  OOIPYHTYBajdM  3alpONOHOBAaHY HHUMU XPOMOCOMHY  TEOpiiO
CHAKOBOCTI.

Cnin 3a3naunty, mo T. X. Mopras, sk i cBoro yacy I'. Mennens, Bnamo oOpas
JUISL AOCTIDKEHb MyXy-Apo30(diTy, sika 3roJIoM cTaja KJIACHYHUM O00'€KTOM MJis
T€HETUYHUX eKCIepUMeEHTIB. J[po3odia Jierko yTpuMyBaTH B J1a00paTopisix, BOHU
MalOTh 3HAYHY IUIOIOYICTh, IIBHJKY 3MIHY IOKOJIHB (32 ONTUMAaJbHUX YMOB
yTpUMAaHHS HOBE MOKOJIIHHS BUHUKA€E KOXKHI MIBTOPA-/iBa THXKHI1), HEBEJIUKE YHCIIO
XPOMOCOM, IO CIIPOIIY€ CIIOCTEPEKESHHS.

SBume 3ueruieHoro ycmaakyBaHHs T. X. Mopran BCTaHOBUB y TaKOMY
nociiai. CaMmiiB  Jpo30diiav, TOMO3UTOTHUX 3a JOMIHAHTHUMHU  allelsiMU
3abapBiieHHs Tina (cipe) Ta GopMoro Kpusl (HOpMaJlbHi), CXPECTHIIM 13 CaMKaMH,
TOMO3UTOTHUMH 32 BIJNOBIIHUMU PELECUBHUMH ajelsiMH (YOpHE TUIO -
HEJIOpPO3BUHEHI Kpuiia). ['eHoTHNM X 0coOuH nmo3Hauwin BianoBinHo EEVV Ta
eevv. Yci riOpuau nepuoro NOKOJIHHS Maji Clpe TUIO 1 HOpMaJibHI KpHiia, TOOTO
Oy reTepo3uroTHUMHU 3a oOoma mapamu amneiiB (renotun - EeVv) (puc. 1.109).
[ToTiM TiOpUIIB CXpeCcTUSM 3 OCOOMHAMHM, TOMO3WTOTHUMHU 32 BIJIMOBIAHUMU
PEIECUBHUMH aJIeJIsIMU (aHAITI3yI04e CXPEIlyBaHHS).

TeopernyHo MoskHa OyJI0 OYIKYyBaTH JIBa BapiaHTH PO3IICTUICHHS. SIkOU renu,
K1 3yMOBJIIOIOTh 3a0apBJ€eHHS Tija Ta (JOpMY KpHJI, MICTUIIUCSA B HETOMOJIOTTYHHUX
XpoMocoMax, TOOTO YCHaJKOBYBAJHMCSl HE3aJEKHO, PO3IICIUIEHHS Mayno OyTu
TakuM: 25 % OCOOMH 13 CIpUM TIJIOM 1 HOpMaJIbHUMHU Kpuiiam, 25 % - 13 cipum
TIJIOM 1 HEJJOPO3BUHEHUMU KpHiiamMHu, e 25 % - 3 YOPHUM TIJIOM 1 HOPMaJIbHUMHU
kpuigamu Ta 25 % - 3 YOPHUM TUIOM 1 HEAOPO3BUHEHHMH KpwjiaMu (TOOTO Yy
cniBBiAHOMEHH] -1:1:1:1). SIkuro 6 11 TeHn po3MilyBalIKCs B OJIHIA XpOMOCOMI i
yCHaJAKOBYBAIHCS 34YeIjieHo, TO Oyno 6 orpumano 50 % ocoOWH 3 CipUM TIJIOM 1

HOpMasbHUMH Kpuiamu 1a 50 % - 3 YOPHUM TiJIOM 1 HETOPO3BUHEHUMH KpUJIaMU

(TobTo 1:1).
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The translation:

It has been proven that the number of hereditary traits of an organism
significantly exceeds the number of chromosomes of the haploid set. Thus, in the
haploid set of the classic object of genetic research - Drosophila flies - there are only
four chromosomes, but the number of hereditary traits and, accordingly, the genes
that determine them, is undoubtedly much larger. This means that many genes are
placed in each chromosome. So, along with traits that are inherited independently,
there must also be traits that are inherited linked to each other, because they are
determined by genes located on the same chromosome. Such genes form a linkage
group. The number of linkage groups in organisms of a certain species is equal to
the number of chromosomes in the haploid set (for example, in Drosophila 1n=4, in
humans 1n=23).

Experimental studies of the phenomenon of linked inheritance were

conducted by the outstanding American geneticist T X. Morgan with his staff. their
results substantiated their proposed chromosomal theory of heredity.
It should be noted that T. X. Morgan, like G. Mendel in his time, successfully chose
the Drosophila fly for research, which later became a classic object for genetic
experiments. Drosophila are easy to keep in laboratories, they have significant
fecundity, rapid change of generations (under optimal conditions of maintenance, a
new generation appears every one and a half to two weeks), a small number of
chromosomes, which simplifies observation.

The phenomenon of linked inheritance was established by T. X. Morgan in
such an experiment. Drosophila males homozygous for the dominant alleles of body
color (gray) and wing shape (normal) were crossed with females homozygous for
the corresponding recessive alleles (black body - underdeveloped wings). The
genotypes of these individuals were designated EEVV and eevv, respectively. All
hybrids of the first generation had a gray body and normal wings, that is, they were
heterozygous for both pairs of appeals (genotype - EeVv) (Fig. 1.109). Then the
hybrids were crossed with individuals homozygous for the corresponding recessive

alleles (analyzing crossing).



13

Theoretically, one could expect two variants of splitting. If the genes that

determine the body color and the shape of the wings were contained in non-

homologous chromosomes, that is, inherited independently, the split should be as

follows: 25% of individuals with a gray body and normal wings, 25% - with a gray

body and underdeveloped wings, another 25% - with with a black body and normal

wings and 25% - with a black body and underdeveloped wings (that is, in the ratio -

1:1:1:1). If these genes were located on one chromosome and inherited linked, then

50% of individuals with a gray body and normal wings and 50% with a black body

and underdeveloped wings would be obtained (ie 1:1).

I1. The translation of political texts.

Glossary of political terms

1.

o &

Be high on the agenda / be top of the agenda — roioBHe nuTaHHs Ha TOPSIKY
JICHHOMY

An amendment to — momnpaska 10

An assembly — 360pu, acamoOiest

Attorney General — I'enepanbHuii MpoKypop

To be elected by secret ballot — Oyrm oOpaHuM HUIIXOM TaEMHOTO
T'OJIOCYBaHHS

To hold a ballot — mpoBoauTh roocyBanHs

To approve/pass/veto a bill — 3arBepmxyBaru/mpuiimMaT/BeTyBaTH
3aKOHOTPOEKT

Budget deficit — nediuut 6romKeTy

To appoint/form/join a cabinet — npuznayatu/hopMyBaTH/IPUETHYBATHCS 10

KaOIHeTy MIHICTPIB

10. To launch/run/lead a campaign — po3mo4aTi/BeCcTH/0U0IIOBATH KaMIIaHI0

11. To endorse a candidate/stand as a candidate for sth — migTrpumyBaTu

KaHAuAaTa/0yTH Ha KaHAUIATOM Ha

12.To obtain citizenship — orpumaTti rpomMaasHCTBO



14

13.Civil liberties — cBo6oau rpomaasiu

14.Civil service — nep>xaBHa ciryx0a

15.To form/join/lead/nead a coalition - dopmyBaTu/mpuegHYBaTUCS
JI0/04O0JIFOBATH KOATILIIO

16.A coalition collapses — koamimist po3nagaeTbes

17.To reach/achieve/arrive at a consensus — qoCATHyTH 3roau

18.A constituency — Bubopuuii OKpyr

19.To violate the constitution — mopyuryBaTu KOHCTHTYIIiFO

20.The  constitution  allows/provides  for/prohibits —  koHcTUTYyIIIsA
J03BoOJIsA€/TIepen0avae/3a00poHse

21.Defamation of character — npuHMWKeHHS YecTi, TITHOCTI Ta AUTOBOI permyTartii

22.A deputy — nemyrar

23.A deputy governor — 3actymHuK TyOepHaTOpa

24.To adopt / implement / develop / pursue a policy — yxBamoBatu /
peanizoByBaTu / po3poOJIATH /31HCHIOBATH MOJITUKY

25.To hold/call/win/lose/run for an election —
MIPOBOIUTH/CKIIMKATH/BUTPABATH/TIPOTpaBaTH/OpaTu y4acTh y BUOOpax

26.Exit poll — ex3ut-mon

27.Fiscal policies — ¢ickanbHa momiTHKa

28.A front runner — kauauaAT 3 HAMOIIBIIMMH IIIAHCAMHU TICPEMOI'TH

29.The incumbent President — yunnwmit [Ipe3nneHT

30.The judiciary — cynoBa Biaaa

31.To win by a landslide — nmepemortu, 3100yBIIH NIEPEKOHINUBY OLTBIIICTH

32.State legislature — nep>xaBHa 3aKOHOIaBYA Bjiaja

33.To lobby for/against — no6iroBatu 3a/mpotu

34.To have/give/receive a mandate — maTi/HaaBaTH/OTPUMYyBATH MaHIAT

35.An ombudsman — om0yacmeH

36.To draw up/sign/deliver a petition — ckragaTu/miagnKCyBaTH/IPEACTABISATH
METHUIIIIO

37.A petition calling for/opposing sth — merutiist 3a/mpotu
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38.To make/give/fulfil/honor/renege a pledge -
3poOHUTH/ TaTH/BUKOHATH/JOTPUMATHCS/BIIMOBUTHUCS BiJl OOIIISTHKA

39.To conduct a poll — mpoBoauTy onuTyBaHHS

40.A polling booth/a polling station — kabina s rojiocyBaHHs/BHOOpYa
TUITBHAL

41.Without precedent — 6e3nperieicHTHHIMA

42.To set/establish a precedent — BcTaHOBUTH TIpelICACHT

43.A public outcry — rpomaicbke HEBJIOBOJICHHS

44.Be in the national/public interest — B aepikaBHHX iHTepecax/iHTepecax
rPOMaIChKOCTI

45.The public/private sector — nep>xaBHHIA/TIPUBATHUI CEKTOP

46.To impose/lift/scrape/exceed a quota on -
BCTAHOBJIIOBATH/3HATH/TIEPEBUILIUTH KBOTY

47.To implement/carry out reforms — BrpoBakyBaTH/3/iiiCHIOBaTH peopMu

48.To enter into/conduct/break off/resume negotiations —

PO3MOYMHATH/TIPOBOAUTH/PO3PUBATH/BITHOBIIOBATH TIEPETOBOPH
EU Institutions and Bodies

The European Parliament — €Bporneiicbkuii napaameHT (€BponapiaaMeHT)

The European Council — €Bporeiicbka paaa

The Council of the European Union — Paga €sporneticskoro Corosy

The European Commission — €Bporneiicbka komicist (EBpoKOMicis)

The Court of Justice of the European Union — Cyn €spormeticbkoro Coro3y
(E€Bporneicekuii cyn)

The European Central Bank — €Bpomnelicbkuii 1ieHTpalIbHUI OaHK

The European Court of Auditors — PaxynkoBa manata €C

European Investment Bank — €Bpomneiicbkuii iHBECTHIIIHHUI OaHK

European External Action Service — €Bporeiicbka ciry:k0a 30BHIIIHIX CIIPaB
European Economic and Social Committee — €Bpormelicbkuii comiaabHO-

€KOHOMIYHUNA KOMITET
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European Committee of the Regions — €BpormnelicbKkuii KOMITET PErioHiB
European Data Protection Supervisor — €BporeiicbKuii iIHCIEKTOP 13 3aXHCTY JaHUX

European Data Protection Board — €Bporeiicbka pana i3 3aXuCTy JaHUX

International Organizations

The United Nations — Opranizanis O6’eqnanux Hariii (OOH)

The North Atlantic Treaty Organization (NATO) — I[liBHiYHOATIAHTUYHHUIA AJTbSHC
(HATO)

The European Union (the EU) — €sporneticekuii Coro3 (€C)

The World Trade Organization (WTO) — Cgitoa opranizaiis Toprisii (COT)

The Group of Twenty (G20) — I'pyna aeaausatu (G20)

The International Criminal Court (ICC) — MixkHapoaHH KpUMiHATBHUN CY/I
International Monetary Fund (IMF) — Mixxnapoauuii Basmotaui horx (MBD)
United Nations Environment Program (UNEP) — ITporpama OOH 3 noBkimis
United Nations Children’s Fund (UNICEF) — utsunii poun OOH (FOHICE®D)
Organization for Economic Cooperation and Development (OECD) — Oprani3artis
€KOHOMIYHOTO CIIBPOOITHUIITBA Ta PO3BUTKY

The Organization for Security and Cooperation in Europe (OSCE) — Oprani3ariis 3
oe3mneku 1 cmiBpoOiTHULTBA B €Bpori (OBCE)

World Economic Forum — BcecBiTHiit ekoHOMIuHMI (hopyM

United Nations Education Scientific & Cultural Organization (UNESCO) -
Opranizanis O6’ennanux Haiii 3 nutanb ocBitH, Hayku 1 KyiabTypu (FOHECKO)
Association of South East Nations (ASEAN) — Acormiarist nepxag [liBaeHHO-
Cxignoi A3zii (ACEAH)

World Bank — CitoBwuit 6aHk

1. Translate the following abstract from the article “Tim Scott Goes Positive and
Hopes His Party Will Come Along” by Maya King.
https://www.nytimes.com/2023/04/15/us/politics/tim-scott-president-2024.html


https://www.nytimes.com/2023/04/15/us/politics/tim-scott-president-2024.html
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Senator Tim Scott of South Carolina, two days after announcing an
exploratory committee for president, brought his message to friendly territory.

After greeting supporters on Friday at Alex’s Restaurant, a Charleston-area

eatery, the senator made the case for his candidacy to a group of donors at a private
retreat that took place over two days at a high-end hotel near the heart of
Charleston’s downtown.
Among the most pressing questions from his backers at the retreat — both longtime
supporters and relative newcomers — was how his message, at this stage a mostly
positive and Bible-backed homage to America’s future, might play in what many
expect to be a vitriolic Republican presidential primary.

Mr. Scott defended his strategy, according to two people who attended the
retreat, saying he would take a kill-them-with-kindness approach, and he maintained
that positivity is core to his personality and to his potential campaign. But, he added,
he would be able to defend himself if he should face negative attacks.

The assembled group, a mix of South Carolina-based donors and national

funders committed to Mr. Scott, left the two-day event on Saturday afternoon
seemingly bought in to his potential presidential candidacy. His challenge now will
be getting a broader Republican audience to follow suit.
“I haven’t seen him do anything offensive that would annoy anybody,” said Jim
Morris, a Charleston-based retiree who attended Mr. Scott’s restaurant visit on
Friday. Mr. Morris said he had not decided whom he would support in the
Republican primary but criticized the party’s widespread infighting.

“The party needs to get back together a little bit,” he said. “We don’t have to
be the same, but we don’t have to hate each other.”

Should he formally begin a presidential campaign, as is widely expected, Mr.
Scott will face an uphill battle to the Republican nomination. Public polling shows
that former President Donald J. Trump maintains a hold on a majority of the party’s
base, with Gov. Ron DeSantis of Florida capturing much of the rest. And though Mr.
Scott has the advantage of outsize name recognition in this must-win state, he will
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still have to fight for support from donors and voters with another South Carolina

powerhouse, former Gov. Nikki Haley, who has already declared her candidacy.

b

2. Translate the following abstract from the textbook “/lepkaBHa mosmiThka’

(eds. Y. Kovbasiuk and K. VVaschenko):

ITin nep>kaBHOIO MOJITUKOIO CIIJI PO3YMITH CYKYITHICTh LIHHICHHUX IIUICH,
JIep’KaBHO-YIIPABIIHCHKUX 3aXOJIiB, PILICHb 1 Ail, MOPSIAOK peami3alii Jep>KaBHO-
HOJITHYHKUX pilieHb (MOCTaBICHUX JEP)KABHOIO BJIAJOI0 MiJCH) 1 CHUCTeMH
JIeP’KaBHOTO YIIPaBJIiHHS PO3BUTKOM KpaiHH.

YTo4HHMO, 10 AeprKaBHA MOJIITUKA KOHCTPYIOEThCS ISl peati3anli 1 30BCIM
HE KOHCTAaTyeThcsd MOCT-(aKTyM. Iif NpUTaMaHHUi TparMaTH3M, palioHai3M i
JIIarHOCTOBAHICTb.

PamionanpHicTh sK  0a30Ba MpoIlecyalibHa XapaKTEPUCTHKA JEpiKaBH,
JOMIHYIOUHM croci0 3a0e3neueHHs ii KUTTENSUIBHOCTI TaKOXK YTBEPIKYEThCS U
HUIAIXOM (OpPMYBaHHS AEP’KABHOI MOJITUKH 1 MOJSATa€E B MPAKTULI Y3TOKEHHS
I17IEH PI3HUX IPYI IHTEPECIB Uepe3 3MarajibHICTh APTyMEHTIB, CIIPOOH IEPEKOHAHHS
OTIOHEHTIB y CIPaBEIJIMBOCTI CBOIX MO3MIIIM Ta OLIHOK. | rosioBHUM, Xoua U He
€IUHHUIA KpUTEPI y IbOMY MPOILIEC, - BAPTICTh PECYPCIB, MO0 BUAIIATUMYTHCS JUIS
JIOCSITHEHHSI TIOCTABJICHUX LJIeH. TakuM 4MHOM, pallioHaJIbHA apryMEHTaIlis - 11e
OCHOBHHMI MPOIIEC, 110 KOHIENTYyali3ye (OpMYyBaHHS AEPKABHOI MOJITUKH.

BusnauanpHUM 17151 1epKaBHOT MOJITHKUA € PE3yNbTar ii peaniszaili, TOOTo
KUTBKICHUH BUMID 11 IijIei.

VY mporieci hopMyBaHHS JI€p>KaBHOI MOJITUKKA B KOHTEKCTI LUJICTIOKIaaHHs
OyIb-sika, HABITh HAWCKIIAMHINIA ¥ aOCTpakTHA TpoOieMa, MOoke OyTH 3BefeHa 10
MEBHOTO MEpeJiKy CKIIa0BUX, 10 MAaOTh KIJIbKICHE BUpakeHHs. BioMo, 1110 sSKICTh
YIPABIIHCHKO1 JISTTLHOCTI IEPKABU 3aJICKUTD BT KITbKICHOTO BUMIPY MOKa3HUKIB

JISTLHOCTI 11 OpraHiB BiIaiy, HacaMIepel y YaCTHUHI BUpakeHHs muiei. KinbkicHi
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KpUTEpii JOLIJIBHO 3aCTOCOBYBAaTH 1€ W Jig 3ICTaBICHHS PI3HUX TPYHOBHX
1HTepeciB, CIIBBITHECEHHs (PIHAHCOBUX BUTPAT HA T1 UM 1HIII ITLIL.

Ha ocHOBI KiJTbKICHUX MTOKA3HUKIB MPAKTHYHO y3TOKYIOTHCS MOMJIMBOCTI Ta
IJIaHW, 3YCWIIS PI3HUX BIJIOMCTB, YCTaHOBIIIOETHCS 1€papXis BiAMOBITAIBLHOCTI
OpraHiB BIaH.

HeoOxigHicTh  ompalfoBaHHs BUKOPHUCTAHHS  KUIBKICHUX  TOKa3HUKIB
JUSTBHOCTI JIepKaBW 3yMOBJIEHa ¥ TUM, IO JEep’kaBa 3MYIlEHA 3/1MCHIOBATU
CBIZIOMO CIIPSIMOBAHI [lii, BUTpayaTH MEBHI pecypcH. | B bOMy CeHCI JiMile MeBHi
Il MOXYTh CTaTH OPIEHTUPAMH KOHKPETHUX I THUX UM I1HIIUX Jep>KaBHHUX
CTPYKTYp. Y pa3i BUHUKHEHHS BIAXWICHb MK BIJIMOBIIHUMU LIUISIMU Ta PECYpCaMU,
SK MPaBWIO, MOCTIMHO "BUHUKAIOTH" CTOPOHHI 1HTEPECH, MPOBOKYIOYM KOPYIIIIIO 1

Ka3HOKpPaJACTBO.

3. Edit the machine translation of the article “Biden vs. Trump 2024 would be the

rematch nobody wants” by Jonathan Allen https://www.nbcnews.com/politics/2024-

election/biden-vs-trump-2024-rematch-nobody-wants-rcna80933:

The original:

WASHINGTON — President Joe Biden's 2024 campaign launch on Tuesday
pushes America one step closer to Biden-Trump Il, the rematch voters don't want.
Biden has no serious challenger for the Democratic nomination, and former
President Donald Trump is the clear front-runner for a third straight Republican nod.
Ironically, a return engagement looks increasingly likely at a time when the vast
majority of Americans believe the country the two men led back-to-back is on the
wrong track. More pointedly, in an NBC News survey released Sunday, 70 percent
of respondents said Biden shouldn't run, and 60 percent said Trump shouldn't.

To add to the sense of stagnancy, most polls show the longtime rivals within
a few points of each other, suggesting there has not been a seismic political shift in
the country since Biden won the 2020 electoral college on the strength of statistically

narrow victories in several key states.


https://www.nbcnews.com/politics/2024-election/biden-vs-trump-2024-rematch-nobody-wants-rcna80933
https://www.nbcnews.com/politics/2024-election/biden-vs-trump-2024-rematch-nobody-wants-rcna80933
https://www.nbcnews.com/politics/2024-election/-joe-biden-president-election-2024-campaign-announcement-rcna80990
https://www.nbcnews.com/politics/2024-election/nbc-news-poll-nearly-70-gop-voters-stand-trump-indictment-investigatio-rcna80917
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“Culturally, society is used to new forms of entertainment,” said Faiz Shakir,
who managed the 2020 Democratic primary campaign of Sen. Bernie Sanders, 1-Vt.
“A re-run, understandably to this generation of Americans, is not as exciting.”

Trump, impeached twice and under indictment in New York, casts the choice
in apocalyptic terms by telling voters that he is the only candidate who can stop
World War 111. He also vows to bolster the economy, appoint conservative judges to
the bench and establish 10 "freedom cities" on federal land.

Democrats are of two minds when it comes to Trump. On a purely political
level, they see a useful foil who was the dominant figure in three consecutive
disappointing elections for national Republicans. But they also view Trump as an
existential threat to the sanctity of the republic. In a statement Monday timed to pre-
empt Biden's launch, Trump reiterated false claims that his 2020 defeat was
“rigged,” a lie that inspired the Jan. 6 insurrection at the U.S. Capitol.

Pete Giangreco, a veteran consultant who advised Sen. Amy Klobuchar, D-
Minn., during her 2020 bid for the Democratic nomination, said Biden will be helped
by what he described as the extremism of Trump and his allies in Congress.

"This is a Republican Party that has unglued itself from both traditional

conservatism and reality," he said.

The machine translation:

Bammnrron - 3anyck kammanii J[>ko baiinena na Bubopu npesuaenta B 2024
potii BiI0YBCS Y BIBTOPOK 1 HaOm»kae AMEpUKy Ha Kpok Omrkue 1o baitnen-Tpamn
I1, peBaniy, sikuii He X0uyTh BUOOpI. Y baliieHa HeMae cepilo3HOro MpOTUBHUKA
3a JIEMOKpaTHYHY HOMIHAI0, a KoJuimHid mnpe3uaeHt [onampn Tpamm €
OYEBHUJIHUM (PaBOPUTOM JJII TPEThOI MOCHUIb PecnyOIKaHChbKOT HOMIHAIII.
IpoHiuyHO, MOBEpHEHHS MIMCHOI 0OPOTHOM CTae Bce OLIBIN WMOBIPHUM B TOU Hac,
KOJIM TIEpEeBaKHA OLIBIIICTh aMEPHUKAHIIIB BBAXAE, 110 KpaiHa, sIKY OYOJIIOBAJIH IIi

JIBOE YOJIOBIKIB MIJIPSJ, PyXA€ThCS B HEMPABUIBHOMY HAlPSIMKY.


https://www.nbcnews.com/politics/donald-trump/trumps-2024-campaign-blends-new-policies-old-grievances-rcna75095
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binbi Touno, 3rigHo 3 onutyBaHHIM NBC News, onyO1iKoBaHUM y HEUTIO,
70% BinmoBizei cBiguaTh mpo Te, 1o baiinen He moBuHeH 6anotyBartucs, a 60% -
mo Tpamn He moBuHEH. Tako OUTBIIICT ONMUTYBaHb MOKA3yIOTh, IO IOBOYACHI
CYNEpPHUKH 3HAXOASATHCS Ha BIACTaHI JEKUIBKOX TOYOK OJIMH Bl OJHOIO, IO
CBIYUTH IO T€, 110 B KpaiHi He BiAOyIacs ceficMiuHa MOJMITUYHA 3MiHA 3 MOMEHTY
nepemoru badinena B 2020 pori y BuOOpax KoJjerii BHOOpPIIIB Ha OCHOBI
CTATUCTUYHO BY3bKUX MEPEMOT B KIJTbKOX KIIOYOBHUX IITATaX.

"KynbTypHO CyCHIIBCTBO 3BHKJIO A0 HOBHX (opM pospar’, - ckazaB dai3
[Takip, KepiBHUK KammaHii JEeMOKpaTHYHHX morepeanix BuOopiB 2020 poxy
Cenanii bepni Canpnepca 31 mraty BepmoHT. - " {7151 11bOr0 MOKOJIIHHS aMEPUKAHIIIB
neperysiy Bke BIIOYBCS 1 HE € HACTLIBKH 3aXOILTIOI0YNM .

Tpamn, sikuii OyB iIMITYMEHTOBAHUM AB1Y1 Ta TepeOyBae i 00BUHYBaYEHHSAM
B Hrto-Mopky, onucye Bubip B anoKaliNTHYHAX TEPMiHAX, TOBOPSYH BHOOPIIM,
10 BiH €IMHUM KaHAWAAT, SKUH MOKe 3ynmUHUTH TpeTio CBITOBY BiifHY. BiH Takox
0Ol1I€ MITPUMATH €KOHOMIKY, IPU3HAYaTH KOHCEPBATUBHUX CY/AJIIB J0 CKJIaay Ta
ctBoproBatu 10 "MicT cBoOOM" Ha eiepaTbHUX 3eMIISIX.

JleMoKkpaTu MaroTh JBa NOrIsAd Ha Tpammna. 3 HOJITHYHOI TOYKU 30pY BOHU
0adaTh B HbOMY KOPUCHHUM 1HCTPYMEHT, SIKUi OYB JOMiHYIOUOIO (DIrypOIO B TPHOX
MOCJIIIOBHUX PO34YapOBYIOYUX BUOOpPAX HAIIOHAIILHUX PECIyOJiKaHIlIB. Ajile BOHH
TaKOX CIpHUiiMatoTh Tpammna siK ICHyBaJbHY 3arpo3y CBSITOCTI peciyOIiku. Y 3asBi,
ONPUJIIOJJHEHIM B MOHEUIOK, 00 nepeadauntu ctapt baligena, Tpamn moBTOpuB
HEMpaBIuBl TBEP/DKEHHs, 10 Horo mopaska B 2020 pomi Oyna "3amaHyToro",
OpexHero, sika HaAuxHyJa noBctanHs 6 ciuns B Kamitonii CIIA.

[Tit Ixianrpeko, BeTEpaHChKUNM KOHCYNbTAHT, AkuM paauB Cenatopy Emi
Knobyuap, JI-Mins., I1ig yac 11 60poTh0u 3a nemokpatuyHy HoMmiHaiio B 2020
porri, cka3as, mo baiineny momomoxe excrtpemizMm Tpamma Ta HOro COIO3HHKIB B
Konrpeci.

"Ile PecmyOmikancbka mapTis, fAKa BiT'€AHANACS BiA TPAAUIIIHOTO

KOHCEpBATU3MY Ta PEaIbHOCTI", - CKa3aB BiH.
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I11. The translation of economic and business texts

Glossary of economic and business terms

1.

© © N o O

Demand for (singular, uncountable) — momur
To be in demand — xopucTyBaTHuCs mOMUTOM

Supply and demand — monuT i IPOMO3HIIis

. Shares/stocks — akiii

To buy/sell/invest in/trade in shares — kynyBaTu/nposaBaru/inBecTyBaTH
B/TOPTryBaTH aKIisSIMH

Stock exchange/stock market — ¢hon0BHII pPUHOK, PUHOK I[IHHHX TTaIlepiB
To play the market — cnexyroBaTH Ha pUHKY

A market share — yactka puHky

A bear market — «BenMexuit puHOK», Ha IKOMY CIIOCTEPITraeThCs TCHICHIIIS 10
SHIDKEHHS [IH

A bull market — «puHoOK OHKiB», ¢ «IPalOTh» HA IMiABUIICHHS LiH

Bonds — o6miramii

Securities — wiHHI manepu

To invest in/to make an investment in — inBecTyBaTH B

Assets — akTuBH

Liquid assets — mikBigHI aKTHBH

Fixed assets — ¢ikcoBaHi akTHBH

10. Net profit — unctuit npuOyTOK

Net 10SS — yncTuit 30UTOK

Net worth — BnacHwmii kamiTai (Harp. TiANTPHEMCTBA)

11. To make/earn a profit — orpumyBaTi npuOyTOK

To turn a profit — mpuHOCHTH TTIPUOYTOK

Gross profit — BasoBuii mpuOyTOK

12. Revenues — BHTOpT, TOXi

Lost revenues — 30UTKHu

Tax revenues — qoxija BiJ mOIaTKIB
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13. An interest rate — BiZICOTKOBA CTaBKa
14. A shareholder — akmionep
15. A stockbroker — 6ip>xoBwuit Makitep
16. Lucrative business/market/contract — nmpuOyTkoBuii 013HEC/PUHOK/KOHTPAKT
17. Overhead costs — HakaHi BUTpaTH
18. Liabilities — 30008’ s13auHs1, nacusu
19. Scarcity - medinut
20. Consumer goods — crio>kuBYi TOBapu
Consumer spending — crioXHuBaIbKi BUTpaTH
21. Retail trade/business — po3apioHa Toprisis/OizHec
To sell goods retail — mponaBatu ToBapu Bpo3Ipiod
22. Wholesale trade — onroBa ToprisJis
To sell goods wholesale — mpogaBatu ToBapu onrom
23.Sales figures — moka3HUKH 30yTy
24.Profit margin/net margin — map>a (pi3HHIIL MIX KYITIBEJIBHOIO Ta MPOJIAXKHOIO
L[IHAMU TOBapy)
25.Product placement — npuxoBana pekiama
26.Product line — acoptumenT ToBapiB
27.Product launch — Bumyck HOBOT MPOYKIIil HA PUHOK
28.Price range — niama3oH I1iH
29.0perating COStS — BUTpaTH BUPOOHHIITBA
30.Labour union/trade union — npodcrmiiaka
31.Labour market — Gip>ka mparii
32. Customer satisfaction — sikicTe 00CTyroByBaHHS KJII€HTIB
33. Customer base — kiienTypa
34. Budget surplus — akTuBHe canbi0 O KeTy (OlIbIIe MPUOYTKY, HIXK BUTPAT)
35. Brand awareness — Bri3HaBaHiCTh OpeHIY
36. To pay an invoice — orutauyBaTH paxyHOK-(hakTypy (CIHUCOK TOBapiB, MOCIYT)

37. Incentive scheme — cucrema npemMiabHUX BUILIAT (IS PAIliBHUKIB)
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38. To outsource — 3aiiiCHIOBAaTH NUISIXOM ayTCOPCUHTY (JIOpy4YaTU BUKOHAHHS
NEBHOI pOOOTH TpeTIM 0co0aM)
39. Upmarket/downmarket — npectmxnuii, eniTHAN, BEpXHIl CETMEHT
PHUHKY/JCIICBUHN, HUKHIH CETMEHT PUHKY
40. Niche market — HinreBuii puHOK (By3bKOCTICIIATI30BaHUN PUHOK)
41. A franchise — ¢panmunsza
A franchise holder — Bnacauk dhpanmusu
Under a franchise — na ymoBax ¢panmmsu
42. Turnover (singular) — ToBapooGir
43. Depreciation — 3HeLiHEHHS
44. A balance sheet — Oyxranrepcrkuii 0amaHc
45. A mogul/tycoon — omirapx, Mmarsat
46. Corporate culture — kopnioparuBHa KyJabTypa (KyJIbTypa KOMITaHiT)
47. Sales forecast — mporuo3 o6c¢sry 30yTy

48. Cost-effective — ekoHOMIUHO BUT1THUH, 3aTpaTOCPEKTHBHHIA

1. Translate the following abstract from the article “Risk and synergy of
multinational enterprise mergers and acquisitions under the background of the
COVID-19 pandemic” by J. Zhang et al.
https://www.sciencedirect.com/science/article/pii/S0313592623000450

The amount of foreign direct investment a firm attracts is influenced by factors
including global collaboration, managerial advantage, internalization (Sulemana et
al., 2019) advantage, and geographical advantage. The exponential rise of mergers
and acquisitions (M&As) and foreign direct investments (FDI) from the perspectives
of formal and informal entities was documented in the 1990s by institutional
economics, which is a growth of international foreign direct idea. One may think of
the economic strategy as a formal financial entity. Numerous scholars have lately
been interested in economic policy uncertainty as an area of institutional structures

that is expanding. Uncertainty is an unanticipated future condition of the economy


https://www.sciencedirect.com/science/article/pii/S0313592623000450#b42
https://www.sciencedirect.com/science/article/pii/S0313592623000450#b42
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that may be brought on by a variety of factors, such as changes in an economy’s
fundamentals, economic issues, long-term growth prospects, international political
instability, and natural disasters (Kumar et al., 2021). It may also arise when
businesses are unable to foresee outcomes or determine how likely they are to occur
(Khan et al., 2020). A crucial company investment technique for allocating money
IS mergers and acquisitions (Nassani et al., 2019). Two opposing viewpoints have
been presented by economists who have closely examined how firms choose to
proceed with development in the face of uncertainty. The first is that more company
spending is encouraged both locally and abroad when there is higher uncertainty.
The other is that if more information regarding the project’s profitability is sought,
uncertainty will increase the option meaning value if an investment project is not
totally recovered. Uncertainty may also affect business spending by increasing the
risk of default or the premium for equity risks (SARI/EI, 2016). synchronous M&ASs
involving international businesses. Therefore, while investigating the implications
of EPU on global business mergers and acquisitions, it is crucial to do a literature
study from an economic and trade perspective.

Research from Asia pacific and other regions has shown that uncertain
economic policies may discourage local companies from investing and promoting
M&A activity. Businesses are more prone to make significant expenditures under
ambiguous environments (Charnes et al., 1978). According to, promotes vertical
business integration and a wave more acquisitions. Their results align with the
motive for merger risk management, which holds that a rise in volatility motivates
management to integrate as a defense vertically. Volatility and Mergers and
acquisitions activity have a favorable relationship, according to (Gilbertson et al.,
2012). They held the specific belief that merger and acquisition structure of the
company uncertainty, which in turn encourages mergers driven by the construction
of multinational enterprises. According to recent publications, uncertainty affects
the economy. Since it might enhance the uncertainties of the target institution’s
independent worth or the value of the synergistic effect of transactions, political

uncertainty may be a significant source significant risk in the setting of Mergers and


https://www.sciencedirect.com/science/article/pii/S0313592623000450#b26
https://www.sciencedirect.com/science/article/pii/S0313592623000450#b24
https://www.sciencedirect.com/science/article/pii/S0313592623000450#b34
https://www.sciencedirect.com/science/article/pii/S0313592623000450#b41
https://www.sciencedirect.com/science/article/pii/S0313592623000450#b9
https://www.sciencedirect.com/science/article/pii/S0313592623000450#b15
https://www.sciencedirect.com/science/article/pii/S0313592623000450#b15
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acquisitions. Operators and the media make public speculation on the inverse link

between uncertainties and Merger and acquisitions.

2. Translate the following abstract from the textbook “Exonomika” by

V. Kyrylenko:

CTBOpeHHsT pPHUHKY HEMOXJUMBE 0€3 PO3BUHEHOI TIPOIIOBO-KPEIUTHOL
CUCTEMH.

I'pomoBa cucrteMa — hopma oprasizailii rpoIIoBoro 00iry B kpaiHi, TOOTO pyx
rpomeii B roTiBKOBili i Ge3roTiBKoOBili (opmax. [i CTBOPIOIOTH I'POIIOBI 3HAKH,
IpOLIOB] OJWHULI, IpaBuia eMicii 1 GopMH 00Iry rpoiueid, rpouioBi BiAHOCHHH,
3aKOHOJABUO 3aKpIIUIEH] JIepKaBoro. ['pomioBa cucTeMa BUKOHYE J1y)KE€ BAXKIIUBY
GyHKIIII0O B PUHKOBIM eKOHOMIIll. be3 rpomieit 1 rpomoBoro o0iry po3BUHYTHMA
PUHOK HEMOXJIMBHA a00 HaA3BUYaWHO yTpydHeHuW. ['pomoBuii 00ir -—
“KpOBOHOCHA cHCTeMa” €KOHOMIKH. BiJl cTyneHst pO3BUHEHOCTI IPOLIOBOI CUCTEMH,
il ycmimHoro (pyHKIIOHYBaHHS 3aJ€XKaTh TOCMOAAPChKA aKTHUBHICTh, €EKOHOMIUHE
3pOCTaHHsI, 100POOYT CyCHiIbCTBA.

KpenuTtHa cuctema — CyKymHICTb KPEAUTHO-PO3PaXyHKOBUX BITHOCHH, (hOpM
1 METOMIB KpEAUTYBAHHsS, a TAKOX CHCTEMa BaJIIOTHO-(IHAHCOBUX YCTaHOB.
KpenutHa cuctema 3a0e3neuye akyMyJIIliio BUIbHUX TPOIIOBUX KaMiTaliB, JOXOIIB
1 320IIaJKEHb PI3HUX BEPCTB HACEJICHHS; HAJa€ iX B MO3UKY (dipMam, ypsay i
npuBaTHUM ocobaMm. KpemuTHa cucTeMa OIMOCEpEIKOBYE BECh MEXaHi3M
CYCIUJIBHOTO BIATBOPEHHS 1 CIYXHUTh TMOTY)KHUM UYWHHUKOM KOHIICHTpAIlii
BUPOOHMIITBA 1 LEHTpati3alli KamiTamty, CHpHUse MBUAKIA MOOLTI3alii BIIBHUX
IPOIIOBHX 3acO0IB 1 IX BUKOPUCTAHHIO B €KOHOMIIl KpaiHu. BaXkJIMBOI0O 4acTKOIO
TPOIIOBO-KPEIUTHOI CUCTEMH € PUHOK I[IHHUX MarepiB a00 (OHIOBHI PUHOK.

PuHOK 1IHHUX TANepiB — 1€ PUHOK, KU 3a0€31eUye IOBTOCTPOKOBI MOTpeOU
B (DiHAHCOBHX pecypcax MUIIXOM 00iry Ha HbOMY aKIlii, o0miramii, 13 meno3utHux
cepTudikaTiB, Ka3HAUYCHChKUX 3000B’S3aHb Ta MOXIAHHMX Bia HuUX. lleli pmHOK

JIO3BOJISAE TTpoaaTH ab0 MpUAOATH MPABO HA BJIIACHICTh, BTUICHE B IIIHHUX Mamnepax, 1
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OTpUMYBaTH JIOXI1T 3 el BJIACHOCTI. dounoBuit PHUHOK B
KOMaHIHOQJIMIHICTpaTUBHIA cuctemMi OyB He MOTpiOHWM, OTXKe, W He
BUKOpHUCTOBYBaBcs. DopMyBaHHS (OHIOBOTO PHUHKY B TMEpPEXiAHUN TMepioj €
HaWBaXJIMBIIIO HEOOXIAHICTIO, 0€3 HHOr0 HEMOXKJIMBE ICHYBAaHHS PHUHKOBOI
eKOHOMIKH. lleil puHOK € BEepXiBKOIO PHUHKOBOI CTPYKTYPH, HAMCKIATHIIINHA 1
YYTTEBUNA MEXaH13M MOTro peryItoBaHHS.

B mporieci pepopmyBaHHS TJIAHOBOiI €KOHOMIKH CTBOPIOIOTHCS YMOBU IS
BUHUKHEHHS JIOCTATHBO €MHOTO PUHKY. €MHICTh PHHKY — 1€ TOTEHI[IITHO
MOKJIMBUI 00CST MpOo1aXKy IEBHOTO TOBApy HA PUHKY MPOTATOM 33JJaHOTO NIEP1OAY,
BIH 3aJIEKHUU BiJ MONUTY HA TOBAp, PIBHS LH, 3araJIbHOI KOH IOHKTYPH PUHKY,
JIOXOJIIB HACEJICHHS, JUIOBOI aKTUBHOCTI. €MHICTh PUHKY BHU3HAYAETHCS
CHIBBIIHOIIEHHSIM TIOMUTY 1 MPOIMO3HIII, KUIbKICTIO TOBapiB 1 TMOCIYT, IO
IPOJAIOTHCS, 1 MAaKCUMaJIbHO MOKJIMBOIO KUIBKICTIO BHUpOOIB, sIKa MOXe OyTH

NPUIHATA 10 TPOJaXy. EMHICTh PUHKY 3MIHIOETHCS Y Yacl.

3. Edit the machine translation of the following abstract from the textbook

“Exonomika” by V. Kyrylenko:

The original:

VYci pecypeu, siki moTpiOHI JJis BUPOOHHUIITBA OYIb-KOTO TMPOIYKTY,
nomnepie, 3HaXOAAThCSA Y BIACHOCTI 1HIIMX BUPOOHUKIB 1 OTPEOYIOThH IUIATHI, 1,
nojipyre, BOHM O0OMEXeHi, ToOTO iX 3aBxnu Opakye, He BucTtayae. OOMEKEHICTh
pecypciB MpUMYIITye€ BUPOOHUKIB MOCTIHO POOUTH allbT€pHATUBHUN BUOIp, TOOTO
BIJIMOBJISITHCS Bijl OJTHUX PECypCiB Ha KOPUCTh 1HIIMX (HAMPHUKIIAJ, BiIMOBISTHCS
BiJl MeTaJly Ha KOPHCTh IJIaCTMacH), a00 BUPOOJIATH i3 JAHOTO pecypcy TOH UM
IHIMHA npoaykT (Hampukiam, i3 JepeBa MOXHA BUPOOJATH MeOi, OyaiBelbHI
MmaTepiaid, mamip TOINO) 1 Ha I[iif OCHOBI OTPUMYBAaTH HaHOLIbIINK epekT B

JIOCSITHEHH1 CBOET METH.
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B rpacdiuniit popmi 11e Bi100pakaeThCsl KPUBOK BUPOOHUYMX MOKITUBOCTEH.
Buxosun 3 11b0ro, yci BUTpaTH Ha BUPOOHUIITBO MPOAYKIII] € aTbTepPHATUBHUMH.

ANbTepHATUBHUMH BUTpPATaMH € BUTPATH BUPOOHHIITBA TOBAPIB 1 MOCIYT, K1
BUMIPIOIOTBCS 3 TOYKH 30py yTpaueHoi (yMyIIeHOi) MOKJIMBOCTI BHPOOHMIITBA
1HIIIOTO BUIY TOBapy ab0 MOCTYTH, sIKI BUMaraloTh TakuX >K€ BUTPAT PECYpPCIB.
Sxkiio pu BUOOPI 13 IBOX MOXKJIMBHX OJiar CriokuBay (MIOKYTIEIb) Bi/I/Ia€ MepeBary
OJIHOMY, KE€PTBY€E IHIIUM, TO ApPYyre OJaro € ajibTePHATUBHOIO I[IHOKO MEPIIOTO.
OTxe, anbTepHATUBHI BUTPATH € I[iHA BTPATHU, HA Ky TOTOBHM 1TH CIIOXHUBAY, 100
OTpUMATH MOKJIUBICTH MpUI0aTH HEOOX1aHE Oaro.

AnbpTepHaTHBHI BUTpaTH OYyBalOTh MpsiMi, sIBHI 200 30BHIIIHI 1 HEOpsMi,
HesiBH1 a00 BHYTPIIIHI.

3oBHiIIHI (TpsiMi a00 sIBH1) BUTpaTH — 1€ TPOILIOBI BUTpATH Ha OIUIATYy
pecypciB, siki ¢dipMa Kymise B 1HIUX mianpuemiiB. o ckimagy Takux BUTpaT
BXOJATh 3apo0iTHAa IIaTa HaliMaHUM IMpaliBHUKaM, BUTPAaTH Ha MpHUA0aHHSI
CUPOBHMHHM, MaTepiaiiB, NaJuBa, €HEprii, TPAHCIIOPTHI BUTPATH, OPEHJHA TUIaTa 3a
KOPUCTYBaHHS MPUMILIEHHAM, aMOPTH3AL[1iHI BIApaxXyBaHHA Ta 1HIIIL, 1110 OB’ A3aH1
3 BUPOOHMIITBOM OJ1ar.

BuyTpimHi (HenpsiMi a00 HESIBHI) — L1€ BUTPATH BIIACHUX pecypciB Gpipmu abo
BKJIaJIeHb 11 BIIacHUKIB. Ha BiIMiHY Bij] 30BHIIIHIX BUTPAT, BHYTPIIIHI BUTPATH HE
npuitMaioTh GOpMH KOHKPETHUX TIJIATEXIB 32 KOHTpakTaMu. Lle — rpo1ioBi riarexi,
K1l MOTJIM O OTPUMYBATH 32 CBOi PECYpPCH BJIIACHMKHM JIaHOTO MiANPHUEMCTBA MPHU
IHIIOMY cToc001 X 3acTocyBaHHS. SIKIO ¢ipMa € BIACHUKOM MEBHUX YHMHHUKIB
BUPOOHMIITBA (HANpUKIaA, TNPUMIMIEHHS a00 YacTKu OOJIagHaHHA), AKl
BUKOPHUCTOBYE B IIPOIIECi BAPOOHUIITBA, TO BOHA HE MOXKE cama B cebe iX KyIyBaTH.
Kpim Toro, dipma BTpauae MOXIMBICTh 3[aTH iX B OPEHAY ¥ OTpPUMYBATH 3a IIC
BIIMOBITHUN 10XiA. TakuM 4MHOM, BUTpayaroud BJIACHI PECYpCH B CBOIW CHpaBi
HOiIPUEMEIb  BTpaya€ TPOIIOBY BHUTOAY, BIJIMOBISIOYHMCH  BiJl  1HIIMX

AJIbTCPHATHUBHUX MO)I(JII/IBOCTefI, ix BHUKOPHCTAHH:.
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The machine translation:

All the resources that are needed for the production of any product, firstly, are
owned by other manufacturers and require payment, and, friend, they are limited,
that is, they are always lacking, not enough. Limited resources force manufacturers
to constantly make alternative choices, i.e. to give up some resources in favor of
others (for example, to give up metal in favor of plastic), or to produce one or another
product from a given resource (for example, furniture, building materials, paper can
be made from wood etc.) and on this basis get the greatest effect in achieving your
goal.

In graphic form, this is reflected in the production possibilities curve. Based
on this, all production costs are opportunity costs.

Alternative costs are the costs of production of goods and services, which are
measured from the point of view of the lost (missed) opportunity to produce another
type of goods or services that require the same resource costs. If, when choosing
between two possible goods, the consumer (buyer) prefers one and sacrifices the
other, then the second good is the alternative price of the first. So, opportunity costs
are the price of loss that the consumer is willing to pay in order to get the opportunity
to purchase the necessary good.

Opportunity costs are direct, explicit or external and indirect, implicit or
internal.

External (direct or explicit) costs are monetary costs for the payment of
resources that the firm buys from other entrepreneurs. Such costs include salaries for
employees, costs for the purchase of raw materials, materials, fuel, energy,
transportation costs, rent for the use of premises, depreciation deductions and others
related to the production of goods.

Internal (indirect or implicit) are costs of the company's own resources or
investments of its owners. Unlike external costs, internal costs do not take the form
of specific payments under contracts. These are monetary payments that the owners

of this enterprise could receive for their resources in another way of their application.



30

If the firm is the owner of certain factors of production (for example, premises or a
share of equipment) that it uses in the production process, then it cannot buy them
from itself. In addition, the company loses the opportunity to rent them out and
receive an appropriate income for it. Thus, spending his own resources in his
business, the entrepreneur loses money, refusing other alternative opportunities,

their use.

IV. The translation of legal texts.
Glossary of legal terms

. Public law — my6:iune mpaBo
. Private law — npuBatue npaBo

. Civil law — nuBisibHE 3aKOHOIABCTBO

1
2
3
4. Criminal law — kpumiHaJIbHE 3aKOHO/IaBCTBO
5. In legal practice — B ropuan4Hii IPAaKTHITL
6. Legal persons — cy0’extn nipaBa
7. State/national legislation (a set of laws) on sth — nepkaBHe/HaIiOHATBHE

3aKOHO/IaBCTBO
8. Law/the law (uncountable) — 3akoH (y 3araibHOMY PO3yMiHHI)

To obey the law — migkopsTHCs 3aK0HY

By law — 3a 3ax0oHOM, BiJIIOBiTHO 710 3aKOHY

Under Ukrainian/British law — BinmoBigHo 10 3akoHiB Ykpainu/bpuranii

To act within the law — mistu B Mexax 3aKoHy

To maintain law and order — 3a6e3neuyBaTu 3aK0H 1 OPSAIOK

The breakdown of law and order — nopyieHHs 3ak0HY 1 TOPSIIKY

Law (countable) — 3akoHogaBuMit aKkT

A law on/against sth, under a law

To introduce/pass/enforce/repeal/flout a law — BBoauTh/mipuiimaTh/ci1iiKyBaTH 3a

JOTPUMAaHHSAM/aHyJILOBYBATH/TIOPYIIIYBATH 3aKOH

9. A regulation on — po3nopsiIKEHHS, HOPMAaTUBHO-TIPABOBUH aKT



31

Rules and regulations — HopmaTiBHO-IIpaBoBa 6a3a
To conform to/to comply with regulations — norpumyBaTtucs po3nopsiKeHb

10. An order on (The Order of the Ministry...) — mocranoBa (IlocTanoBa
MinicTepcTBa...)

11.Pursuant to... - BigmoBigHO 110 (3aKOHY)

12. Provisions (of an agreement/law) — mosnoxenHst (yroan/3akoHOaBYOr0 aKTy)
Under the provisions of ... - BIZIOBIIHO 10 MOJO0XKCHb

13. Statutory — nepenbavueHnii 3aKOHOIABCTBOM, 3aKPITJICHUN y 3aKOHOJaBCTBI

14. To provide for — nepenbavaru
The new constitution provides for... - HOBa KOHCTUTYIIIS Tiepeadadae

15.To proscribe — 3aboponsaTH (0diriiiHO)
The Act proscribes... -

16. To regulate — perymroBatu

17. To govern — periaamMeHTyBaTH
The legislation governing the export of...

18. To amend/to make amendments to — BHOCHTH TTOTIPaBKH J10

19. To legislate on — BugaBaTu 3aKOHH, 3aKPIILUTIOBATH Ha 3aKOHOIaBYOMY PiBHI

20. A bill — 3akonompoekT
To introduce/approve/veto a bill — BHocuTH/yxBamoBaTH/HAKIaJaTH BETO Ha
3aKOHOTIPOCKT

21.To ratify an agreement/a treaty — patudikyBatu qorosip (a treaty — mixk ypsmamu
PI3HHX KpaiH)

22. To negotiate an agreement/a treaty — MOMOBISTHCS/BECTH MEPEMOBHHH IIPO
YMOBH JIOTOBOPY

23.To go to court — 3BepraTucs 10 Cyay
In court — B cyni

24.A court hears a case — cyn ciyxae crpaBy

25.Court proceedings — cy1oBwii mmporiec

26.A court case — cynoBa cripaBa

27.A court order — moctaHoBa Cyay
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28.A court rules/orders sth — cyn mocranoBiisie

29.To impose a penalty on sb — Ha3HaYaTH MOKapaHHs

30.A witness — cBiiok
A witness for the prosecution — ¢Bi ok 31 CTOpOHHM ITO3UBaYa
A witness for the defence — cBinok 3i CTOpOHH 0OBHHYBAaYCHOTO

31.A defendant — o6BuHyBaueHu

32. A plaintiff - mo3uBau

33.A testimony — moka3aHHs CBiJgKa

34.To file a complaint/a petition against — mogaTu B cy1 cCKapry/IeTHIIFO

35. To file a lawsuit against sb — mopymryBatu cynoBy cripaBy nmpoTu, mogaBati
3asBY B Cy[I

36.To file for (e.g. divorce) — mogaBaTi 3asBy B cy (Ha pO3ITyUCHHS)

37.To plead guilty — Bu3HaBaTH cBOIO BUHY

38.To convict sb of — Bu3HaTu BUHHUM B CY/Ii, BAHOCUTH BHPOK

39.To acquit sb of — Bu3HaTH HEBUHHHUM B CY/Ii, BUIIPABIOBYBAaTH

40.To adjourn a trial — BizcTpouyBatu Cya0Be 3aciiaHHs, IEPSHOCUTH Ha 1HIITHA
JICHb

41.To bring sb to trial — npuTsaraTu 10 cy10BOi BiAMOBIAIBHOCTI

42.T0 be on trial/to go on trial — mocratu nmepen cyaom

43.To hold/keep sb in custody — yrpumyBatu mig aperirom (Ha yac ClijcTBa)

44.To obtain evidence against — orpumaru 10Ka3u IPOTH

45.To sentence sb to ... years — yB’SI3HUTH Ha TEPMIH. ..

46.To commit a Crime — CKO¥OBaTH 3JI0YHH

47.To charge sb with — o6BuHYBauyBaTH y BUMHEHHI. . .

48.To win/lose a lawsuit — BurpaTu/mporpaT Cy10BHil MO30B

49.To release on parole — 3BiIbHATH YMOBHO-TOCTPOKOBO

50. To release on bail — Biamyckaru mij 3acraBy

51. To be put/placed on probation — orpumaTt yMOBHU#T TepMiH

52.To prosecute sb for — mputsiryBatu 10 KpUMiHAJIBHOT BiIMOBIATBHOCTI 32

53.A court hearing — ciiyxaHHs cripaBu B Cyii
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54.Fraud - maxpaiicTBo

55.Money laundering — BigMuBaHHs rpoei

Grammar in English legal writing

e Active Voice. There has been a shift in legal writing towards using active voice to
avoid shifting blame or responsibility. Active voice is preferable as it promotes
clarity, transparency, and accountability. For example: "The tenant must maintain
the property in good condition throughout the lease term."

e Modal Verbs: Modal verbs such as "shall,” "may,"” "must," and "should" are
commonly used in legal writing to express obligations, permissions, requirements,
or recommendations. They provide a clear indication of legal duties and
expectations. For example: "The tenant shall pay rent on the first day of each
month."

o Defined Terms: Legal writing often employs defined terms to establish consistency
and avoid repetitive language. Defined terms are capitalized and defined within the
document, creating a shorthand reference to specific concepts or parties. For
example: "The 'Agreement’ refers to the contract entered into by the parties.”

e Using clear, direct, simple language. There has been a growing trend in legal
writing to move away from the use of excessive legalese and adopt a simpler and
more accessible language. This shift aims to enhance clarity, readability, and
understanding for a broader audience, including non-lawyers. By using plain
language, legal writers can ensure that legal documents are more comprehensible
and effectively communicate their intended meaning. For example, instead of
saying "The party of the first part hereby agrees to indemnify and hold harmless
the party of the second part", use "The first party agrees to compensate and protect

the second party from any harm or loss."

1. Translate the following abstract from the article “The Fourth Amendment and
General Law” by D. D’Onfro and D. Epps
(https://www.yalelawjournal.org/article/the-fourth-amendment-and-general-law)


https://www.yalelawjournal.org/article/the-fourth-amendment-and-general-law
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“The modern era of Fourth Amendment jurisprudence began in 1967
with Katz v. United States.! That case, and especially Justice Harlan’s
concurrence,? heralded a new approach in which the Amendment’s protections
turned on “reasonable expectations of privacy.”® In the decades since, the Supreme
Court has used this approach to build a grand edifice of Fourth Amendment doctrine.
But now, just over half a century later, the Katz era could be nearing its end. Recent
cases have revealed interest among some originalist Justices in restoring a supposed
pre-Katz regime under which Fourth Amendment protections turn on concepts of
property and trespass rather than amorphous notions of privacy.* Aided by scholarly
efforts,®> and perhaps by recent changes in the Court’s membership, some kind of
“positive law” approach might be poised to flourish.,

Yet, Justices drawn to a positive-law approach must still resolve fundamental
questions about what exactly that approach would entail. The leading scholarly
proponents of a positive-law approach, William Baude and James Y. Stern, argue
that in determining questions of the Fourth Amendment’s scope, courts should ask
whether “the government actor [has] done something that would be tortious,
criminal, or otherwise a violation of some legal duty” under positive law if
performed by a private person.® But the Justices who are receptive to positive-law
arguments have not yet endorsed Baude and Stern’s theory, which we might call the
“pure” positive-law model. Notably, in his dissent in Carpenter v. United
States,” Justice Gorsuch stressed his uncertainty about several matters:

[I]f a house, paper, or effect is yours, you have a Fourth Amendment interest
in its protection. But what kind of legal interest is sufficient to make
something yours? And what source of law determines that? Current positive law?
The common law at 1791, extended by analogy to modern times? Both?8
To Justice Gorsuch’s last question, this Article offers a different answer: neither.
The Fourth Amendment should not be read as freezing specific common-law rules
from the Founding Era in constitutional amber.® Nor should it be understood as

making Fourth Amendment protections wholly dependent on today’s positive law—


https://www.yalelawjournal.org/article/the-fourth-amendment-and-general-law#_ftnref1
https://www.yalelawjournal.org/article/the-fourth-amendment-and-general-law#_ftnref2
https://www.yalelawjournal.org/article/the-fourth-amendment-and-general-law#_ftnref3
https://www.yalelawjournal.org/article/the-fourth-amendment-and-general-law#_ftnref4
https://www.yalelawjournal.org/article/the-fourth-amendment-and-general-law#_ftnref5
https://www.yalelawjournal.org/article/the-fourth-amendment-and-general-law#_ftnref6
https://www.yalelawjournal.org/article/the-fourth-amendment-and-general-law#_ftnref7
https://www.yalelawjournal.org/article/the-fourth-amendment-and-general-law#_ftnref8
https://www.yalelawjournal.org/article/the-fourth-amendment-and-general-law#_ftnref9
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that is, on whether the relevant jurisdiction in which a search or seizure occurs
prohibits the conduct at issue for private parties. Instead, courts should interpret the
Fourth Amendment by turning to general law. The general law, in Caleb Nelson’s
words, 1s a set of “rules that are not under the control of any single jurisdiction, but
instead reflect principles or practices common to many different jurisdictions.”*° In
other words, this approach would ask courts to resolve Fourth Amendment questions
not by looking to the common law of 1791, but instead by using the tools of the
common law to determine the general law of the country today.

What would this approach look like in practice? A court would begin by
verifying whether the government conduct at issue was a “search” or a “seizure.”
Under some approaches, this threshold question is complex. For example,
under Katz, government conduct is only a “search” if a court concludes that it
violates someone’s reasonable expectations of privacy. Similarly, under Baude and
Stern’s model, government only “searches” or “seizes” when it violates the positive
law. Under the general-law approach, by contrast, “search” and “seizure” are read
in a broader and more commonsense way.'! The general-law reading accords with
the plain meaning of those words themselves and clarifies how the Amendment’s

clauses interact”.

2. Translate the following abstract from the Law of Ukraine “TIpo wmicuese
camoBpsimyBanHs B Ykpaini”  (https://zakon.rada.gov.ua/laws/show/280/97-
%D0%B2%D1%80#Text)

3akoH YKpainu

IIpo micueBe caMOBPSAIyBAHHA B YKPAaiHi

(Binomocti BepxoBnoi Pagu Ykpainu (BBP), 1997, Ne 24, ¢1.170)

Crarra 3. [IpaBo rpoMajisiH Ha y4acTh y MICIIEBOMY CAMOBPSITyBaHHI


https://www.yalelawjournal.org/article/the-fourth-amendment-and-general-law#_ftnref10
https://www.yalelawjournal.org/article/the-fourth-amendment-and-general-law#_ftnref11
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1. I'pomaassiu Ykpainu peani3yloTh CBOE€ NpPaBO Ha Y4YacTh Y MICHEBOMY
CaMOBPSTyBaHHI 32 HAJIECKHICTIO JI0 BIMTOBITHUX TEPUTOPIATBHUX TPOMAI.

2. bynp-ski OOMEXeHHsS MpaBa TPOMAASH YKpaiHW Ha y4acThb y MICIIEBOMY
CaMOBPSIJTyBaHHI1 3aJIC)KHO BIJI iX pacH, KOJIbOPY MIKIPH, TOJMITHYHUX, PEIITIHHUX Ta
IHIIIMX TIEPEKOHaHb, CTATi, ETHIYHOTO Ta COIIAJIbHOTO TMOXOKCHHS, MAalfHOBOTO
CTaHy, TEPMIHY MPOKMBAaHHs Ha BIAMOBIAHIA TEpUTOPIi, 32 MOBHUMH YH IHIIUMH
O3HAKaMH 3a00POHSIOTHCS.

Crarts 4. OCHOBHI NPUHIIUITA MICIIEBOTO CAMOBPSITyBaHHS

MicueBe caMoOBpsifyBaHHS B YKpaiHl 3A1MCHIOETbCA HA TPUHIHUIAX:
HApOJOBIA/JIA; 3aKOHHOCTI; TJIACHOCTI; KOJEriadbHOCTI; MO€AHAHHS MICHEBHX 1
JIep’)KaBHUX 1HTEPECIB; BUOOPHOCTI; MPaBOBOI, OpraHi3alliifHOi Ta MarepiajabHO-
(b1HaHCOBOI CAMOCTIMHOCTI B M@Xax MOBHOBAXXEHb, BU3HAYCHUX IIUM Ta THIIUMHU
3aKOHAMM; IMIJI3BITHOCTI Ta BIAMOBIIAJILHOCTI MEPE] TEPUTOPIATBHUMU FPOMATIaMU
iX opraHiB Ta TOCaJOBUX OCIO; JEp>KaBHOI MIATPUMKH Ta TapaHTIi MICIIEBOTO
CaMOBPSIyBaHHS;, CYZIOBOTO 3aXHCTYy MPaB MICIIEBOTO CaMOBPSIyBaHHS.

Crarra 5. CucreMa MICLIEBOTO CAMOBPSTyBaHHS

1. Cuctema MICLIEBOTO CAaMOBPSJIYBaHHS BKJIIOYAE: TEPUTOpIaIbHY TpOMay;
CITbCBKY, CEJIUIIHY, MICBKY pajay; CIUIbCbKOTO, CEIHUIIHOTO, MICHKOTO TOJIOBY;
BUKOHABYl OPTaHM CUIbCHKOI, CEJUITHOI, MIChKOI pajau; OPraHH CamMOoOpraHizarlii
HaCEeJICHHS.

2. ¥V MicTax 3 pallOHHUM MOAUIOM 3a PIIEHHSM TEPUTOPIaTbHOI FPOMaId MiCTa
ab0 MICBKOI pajy BIAMOBIAHO /10 IbOTO 3aKOHY MOXYTh YTBOPIOBATHUCS palilOHHI B
MicTi paau. PailoHHI B MicTax paJaud YTBOPIOIOTH CBOI BMKOHABUYl OpraHd Ta
0oOUparOTh TOJIOBY PajH, SIKUM OJJTHOYACHO € 1 TOJIOBOIO il BAKOHABYOT'O KOMITETY.

Crarra 6. TepuropianbHi rpoManu

1. IlepBuHHUM Cy0’€KTOM MICLIEBOIO CAMOBPSAYBaHHS, OCHOBHUM HOCIEM HOTO
(GyHKIIIH 1 TOBHOBAYKEHD € TEPUTOPiAIbHA TPOMaJIa ceja, CeNuIIa, MIiCTa.

2. TepuropianbHi TpOMagud B TOPSAIKY, BCTAHOBIIEHOMY 3aKOHOM, MOXYTh

00’eIHYBaTHCSI B OJHY CUIbCBKY, CEJUIIHY, MICbKY TEpUTOpialibHy TIpOMaLy,
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YTBOPIOBATH €JIMHI OpPraHU MICIIEBOIO CAaMOBPSIyBaHHS Ta OOMpPATH BiJMOBIAHO
CLTBCHKOTO, CEJMIIHOTO, MICHKOTO TOJIOBY.

3. TeputopianbHi rpOMaIn cena, CEHINa, MICTa, IO JOOPOBIILHO 00’ €THATHCS
B OJHY TEpUTOPIAIbHY TpOMaay, MOXYTh BHHTH 13 CKIagy o0’ €IHaHOl
TEPUTOPIATHLHOT TPOMAJIH B MOPSAKY, BU3HAYCHOMY 3aKOHOM.

Crarra 7. Micuesuii pedepeHaym

1. MicueBuii pedepeHayM € GopMor0 BUPILIEHHS TEPUTOPIATILHOI IPOMAJIO0
MUTaHb MICIIEBOTO 3HAYCHHS IITXOM MPSMOTO BOJICBUSBIICHHS.

2. Ilpeamerom MmicueBoro pedepeHayMy Moxe OyTu Oyab-sfiKe MUTaHHS,
BimHeceHe KoHcTutymiero YkpaiHu, OMM Ta 1HIIMMHM 3aKOHaMHM [0 BlJAaHHS
MICIIEBOT'O CAMOBPSITyBaHHS.

3. Ha wmicueBuii pedepeHiym He MOXKYTh OyTH BHHECEHI1 MUTAHHS, BIJIHECEH1
3aKOHOM JI0 BIJIaHHS OpraHiB Aep>KaBHOI BIAIH.

4. PimieHHs, NpUNHATI MICLIEBUM pedepeHayMoM, € OOOB'S3KOBUMH JIs
BUKOHAHHSI Ha BIJIMOBIIHIN TEPUTOPIi.

5. Tlopsimok TIpu3HAYEHHS Ta TMPOBEICHHS MICIIEBOTO pedepeHayMy, a TaKoX
MepeliK MUTaHb, M0 BUPINIYIOTHCS BUKIIOYHO pedepeHIyMOM, BHU3HAYAIOTHCS

3aKOHOM TIpO pedepeHayMH.

3. Edit the machine translation of the law of Ukraine “IIpo craryc HapomHOTro

nemyTara Ykpainu” https://zakon.rada.gov.ua/laws/show/2790-12#Text:

Crarrsa 1. Haponuuii nenyrar Ykpainu

1. Hapomnuit nenyrar VYkpainu (Iaiai - HapoAHWM JenyTar) € oOpaHuii
BIMMOBIMHO 110 3akoHy Ykpainm "lIpo BuOOpuM HApOAHUX  JEMyTaTiB
VYkpainu" npencraBHuK YKpaiHcbkoro Hapoay y Bepxosniit Pami Ykpainm 1
YIOBHOBaXEHUI HUM MPOTATOM CTPOKY JCMYTaTCHbKUX MOBHOBAXKEHD 3/I1IHCHIOBATH
MOBHOBaXEHHS, ependaueHi Konctutyiiero Ykpainu Ta 3akoHaMu Y KpaiHH.

2. Haponuuii nemyTat 3A1MCHIOE CBOT TOBHOBKEHHS Ha MOCTIHHIN OCHOBI.


https://zakon.rada.gov.ua/laws/show/254%D0%BA/96-%D0%B2%D1%80
https://zakon.rada.gov.ua/laws/show/2790-12#Text
https://zakon.rada.gov.ua/laws/show/4061-17
https://zakon.rada.gov.ua/laws/show/4061-17
https://zakon.rada.gov.ua/laws/show/254%D0%BA/96-%D0%B2%D1%80

38

3. Ilpu BHKOHaHHI CBOiX NOBHOBaXEHb HAPOJHUN JENyTaT KEPYEThCA
Koncturymiero Ykpainu, 3akoHaMu YKpaiHM Ta 3aralLHOBU3HAHUMH HOpMaMu
Mopai.

4. JlepkaBa rapaHTye€ HapOJHOMY JAeMyTaTy 3abe3reyeHHs HEeoOXiTHUMU
YMOBaMH JUTsI 3/11ICHEHHSI HUM JICTTyTaTChbKUX MOBHOBAYKEHb.

5. 3BaHHS HapOJHOro JemyTaTa 13 3a3HAYCHHSM IOPSIKOBOIO HOMepa
ckiukanHg BepxoBHoi Paau Ykpainu 30epiraetbes 3a HUIM JOBIYHO, 32 BUHATKOM
JOCTPOKOBOTO TPHUMHHEHHS TOBHOBAXXEHb HAPOJHOTO JIEMyTaTa BiIMOBIIHO
JI0 MyHKTIB 1-4, 6 cTarTi 4 bOro 3aKoHYy.

Crarrs 2. CTpOK NIOBHOBAKEHb HAPOJHOTO AeNyTara Y KpaiHu

1. IToBHOBa)XEHHSI HAPOJHOTO JIeNyTaTa MOYMHAKOTHCS MICHS CKIAJEHHS HUM
IpUCSATH Ha BIpHICTH YKpaiHi nepen BepxoBHow Panoro Vkpainu 3 MOMEHTY
CKPIIJIEHHS! IPUCSITH OCOOUCTUM MIAMKUCOM M1J 11 TEKCTOM.

Haponuuii gemyrat He Moxke OpaTu ydvacTi y 3acimanHsx BepxosHoi Pamu
VYkpaiHu Ta i opraHiB, a TAaKOX 31MCHIOBATH 1HII JENyTAaTChKl IOBHOBAKEHHS 10
TOTO 4acy, MOKHU BIH HE CKPIIUThH MPUCATY OCOOMCTHM HIAMMCOM Mij il TEKCTOM.
BiamoBa ckiactu Ta MiANMUCATH MPUCATY MA€ HACTIAKOM BTpaTy ACMYTaTChKOTO
MaHJ1aTa.

2. IloBHOBa)k€HHSI HAPOJHOTO JeMyTaTa MPUIHHSIIOTHCS 3 MOMEHTY BIAKPUTTS
nepiioro 3acijanas BepxosHoi Pagu Ykpainu HOBOTO CKIIMKAHHS.

Crarrss 3. HecyMicHiCTh JenyTaTchbKoro MaHjaaTta 3 I1HIIMMH BHUJIAMH
ISUTBHOCTI

1. HaponHuii remyrat He Ma€ npasa:

1) 6ytu wienom KaGinery MinicTpiB YKpaiHu, KEpPIBHUKOM LEHTPAIbHOTO
OpraHy BUKOHABYOI1 BJIA/IH;

2) MaTu 1HIIUK NpPeCTaBHULILKUNA MaHJAT Yd OJHOYACHO OyTH Ha JEpKaBHIM
CITyK01;

3) obiiiMaTH mocaay MiChKOTO, CLTHCHKOTO, CETUIIIHOTO TOJIOBH;


https://zakon.rada.gov.ua/laws/show/2790-12#n46
https://zakon.rada.gov.ua/laws/show/2790-12#n51
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4) zaitmatucsl OyIb-SIKOI, KpIM JEMyTaTChbKOi, OIJIauyBaHOK pPoOOTOIO, 3a
BUHSITKOM BUKJIAJAIbKOi, HAYKOBOI Ta TBOPYOi JISIILHOCTI, & TAaKOX MEIMYHOI
NPAaKTUKHU Y BITbHUH Bl BAKOHAHHS 000B'SI3KIB HAPOAHOTO JeMyTaTa yac;

5) 3aIy4aTUCh K €KCIEPT OpraHaMy y KpUMiHAILHOMY ITPOBAHKEHHI, a TAKOX
3aliMaTHCS aJBOKATCHKOIO ISUIbHICTIO;

6) BXOJIWTHU JI0 CKJIaJy KEPIBHUIITBA, MPaBIIHHSI YM pPaad MIAIPUEMCTBA,

YCTaHOBH, OpTaHi3allii, 10 Ma€ Ha MET1 OJiepKaHHS MPUOYTKY.

The machine translation:
Acrticle 1. People's Deputy of Ukraine

The People's Deputy of Ukraine (hereinafter referred to as the People's
Deputy) is elected in accordance with the Law of Ukraine "On Elections of People's
Deputies of Ukraine" and represents the Ukrainian people in the Verkhovna Rada of
Ukraine and is authorized by them during the term of their deputy powers to exercise
powers provided for by the Constitution of Ukraine and the laws of Ukraine.

The People's Deputy exercises their powers on a permanent basis.

In carrying out their duties, the People's Deputy is guided by the Constitution
of Ukraine, the laws of Ukraine, and generally recognized norms of morality.

The state guarantees the People's Deputy the necessary conditions for the
exercise of their deputy powers.

The title of People's Deputy with the indication of the ordinal number of the
convocation of the Verkhovna Rada of Ukraine is retained by them for life, except
for early termination of the powers of the People's Deputy in accordance with
paragraphs 1-4, 6 of Article 4 of this Law.

Acrticle 2. Term of office of a People's Deputy of Ukraine

The powers of a People's Deputy begin after they take the oath of allegiance
to Ukraine before the Verkhovna Rada of Ukraine and affix their personal signature
to the text of the oath. The People's Deputy cannot participate in the meetings of the
Verkhovna Rada of Ukraine and its bodies, as well as perform other deputy powers

until they take the oath of allegiance to Ukraine and affix their personal signature to
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the text of the oath. Refusal to take and sign the oath entails the loss of the deputy
mandate.
The powers of the People's Deputy shall cease from the moment the first
meeting of the Verkhovna Rada of Ukraine of the new convocation is opened.
Article 3. Incompatibility of the deputy mandate with other types of activities
The People's Deputy has no right to:
1. be a member of the Cabinet of Ministers of Ukraine, the head of a central
executive authority;
2. hold another representative mandate or be in public service at the same time;
3. hold the position of a city, village, or settlement head;
4. Engage in any paid work, except for teaching, scientific, or creative activities,
as well as medical practice during free time from fulfilling the duties of a
people's deputy;
5. Participate as an expert in criminal proceedings, as well as engage in
advocacy;
6. Join the leadership, board, or council of a profit-oriented enterprise,

institution, or organization.

V. Medical translation.

1. Translate the following abstract from the article “Viral pneumonia” by Prof. O.
Ruuskanen et al.
https://www.sciencedirect.com/science/article/pii/S0140673610614596 Introductio
n

Pneumonia is a common illness that continues to be the major killer of young
children in developing countries and elderly people in developed countries. Many
microorganisms are associated with pneumonia, and now attention is turning to the
importance of viruses as pathogens. Widespread introduction of Haemophilus
influenzae type b and pneumococcal conjugate vaccines into immunisation

programmes has led to speculation about the growing predominance of viruses as
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causes of childhood pneumonia. The emergence of severe acute respiratory
syndrome (SARS), avian influenza A (H5N1) virus, and the 2009 pandemic
influenza A (H1NZ1) virus has re-emphasised the important role of respiratory viruses
as causes of severe pneumonia. New respiratory viruses—such as human
metapneumovirus, coronaviruses NL63 and HKU1, and human bocavirus—have
been discovered during the past decade. Importantly, the availability of molecular
diagnostic assays (such as PCR) has greatly increased our ability to detect and
characterise the epidemiology of respiratory virus infections. Findings of previous
studies, in which conventional virological diagnostic techniques were used, have
most  likely  underestimated the role of viruses as pneumonia
pathogens.1, 2, 3,4,5In this Seminar, we review viral community-acquired
pneumonia in immunocompetent children and adults, focusing on studies that have

used modern molecular diagnostic techniques.
Epidemiology of pneumonia

According to WHO estimates, 450 million cases of pneumonia are recorded
every year; about 4 million people die from this illness, accounting for 7% of total
mortality of 57 million people.6, 7 The highest incidences arise in children younger
than 5 years and in adults older than 75 years (figure 1). In developing countries,
incidence could be five times higher than in developed regions. In children, 156
million episodes of pneumonia are recorded annually, of which 151 million are
present in developing countries.6, 7 In 2008, 1-6 million children younger than 5
years died from pneumonia. 5 million cases of childhood community-acquired
pneumonia are reported yearly in developed countries, but mortality has declined
strikingly and is now very rare. In a Canadian study, 25319 admissions for
childhood pneumonia took place during the 9-year study period; 11 deaths were
recorded and only one death did not have a comorbid condition.*® Mortality of 1-2
per million previously healthy young adults has been recorded in the UK.t In the
USA alone, the economic burden of community-acquired pneumonia has been

estimated to be more than US$17 billion annually.


https://www.sciencedirect.com/science/article/pii/S0140673610614596#bib1
https://www.sciencedirect.com/science/article/pii/S0140673610614596#bib2
https://www.sciencedirect.com/science/article/pii/S0140673610614596#bib3
https://www.sciencedirect.com/science/article/pii/S0140673610614596#bib4
https://www.sciencedirect.com/science/article/pii/S0140673610614596#bib5
https://www.sciencedirect.com/science/article/pii/S0140673610614596#bib6
https://www.sciencedirect.com/science/article/pii/S0140673610614596#bib7
https://www.sciencedirect.com/science/article/pii/S0140673610614596#fig1
https://www.sciencedirect.com/science/article/pii/S0140673610614596#bib6
https://www.sciencedirect.com/science/article/pii/S0140673610614596#bib7
https://www.sciencedirect.com/science/article/pii/S0140673610614596#bib10
https://www.sciencedirect.com/science/article/pii/S0140673610614596#bib11
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2. Translate the following abstract from the treatment protocol for pericarditis.
https://empendium.com/ua/chapter/B27.11.2.17.

IlepukapaiajnbHi CHHAPOMH —  CHUMITOMOKOMILIEKCH  CYO'€KTUBHHX
1 00'eKTUBHUX TPOSBIB, SKI CIIOCTEPITAIOTHCS MPHU 3aXBOPIOBAHHAX MEpHKap/a.
BxiroyaroTh: mepuKapauT, PIAMHY B MOPOKHUHI NEpUKapia, TaMIOHaay cepllst
1 KOHCTPUKTUBHHN TTEPUKAPTUT.

Ilepukapaur — nepBuHHE a00 BTOpPHHHE 3amajeHHs JIMCTKIB MepUKapa,
1110, 3a3BUYal, CYIIPOBOIKYETHCSI HAKOMMYCHHSIM PIAMHY Y TIOPOKHUHI MIEpUKap/a.

IIpuunHu 3aXBOPIOBaHb NepUKapaa:
1) indexuii — BipycHi, OakTepiasibHl (y TOMY 4YHCII TyOepKyiIb03), TPHUOKOBI,
napa3uTapHi;
2) CUCTEMHI 3aXBOPIOBAHHSI CIIOJIYYHO! TKAHWHHU Ta 1HII ayTOIMYyHHI MPOLIECH —
CUCTEMHUN 4YEpPBOHUN BOBYAK, PEBMATOITHUN apTPUT, CUCTEMHA CKJIEPOJEPMis,
CapKoiz103, BACKYJIITH;
3) HOBOYTBOpPEHHSI — TMEpPBHHHI (PIIKO; HaW4aCTIIIE ME30TelioMa IMepuKap/a)
1 BTOpHHHI (4aCTO; B OCHOBHOMY PaK JIET€H1 1 paK MOJIOYHOI 3aJ1034, JTiM(OMN);
4) meTa0oi4HI MOPYLWIEHHS — ypeMis, TIIOTUPEO3, HEPBOBO-TICUXIYHA AHOPEKCIS;
5) TpaBMHU 1 ATPOTEHHI TPUIHHH
a) 3aXBOPIOBAHHS TME€pUKapAa 3 paHHBOIO MaHidecTalieo (piako) — TmpsMa
(meneTpyroya paHa TPyIOHOI KIITKH, mepdopallisi cTpaBoxoay) abo Hempsma
(HemeHeTpyloYa paHa rpyIHO1 KIITKH, paaiailiiiHe YITKOKEHHS) TPaBMa,
0) 3axBOpIOBaHHs IepUKapaa 3 3alli3HUIO MaHi(ecTalielo — CHHAPOMU
VIIKOJPKEHHS Tiepukapaa (MmocTiHGapKTHUN CHHIAPOM, MOCTIEPUKAPAIOTOMIYHUN
CUHAPOM), 1HII1 ATPOrE€HH1 TPaBMH (IT1CIIs1 YEPEKIPHOTO KOPOHAPHOTO BTPYYAHHS,
IMILIaHTAIlT KapAl0CTUMYJISTOPA, a0JIALiT);
6) 3actocyBanns JI3 (pimko) — mpokaiHamin, TigpanasuH, (EHITOIH,
npotunyxJivHHi JI3 (Taki ik JOKCOpyOIilMH, 1ayHOPYOIIMH, IUTO3WH-apabiHo311, 5-

dbropyparwi, nukinodocdamin), MeHIIUIIHA, CTPENTOKIHA3A, TTapaaMiHOCATIITAIIOBA


https://empendium.com/ua/chapter/B27.II.2.17
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KHCJIOTa, aMiOJIapOH, LMUKJIOCTOpHH, TiazuaHi aiypetuku, ['M-KC®, antu-OHII-
Teparis;

7) iHmi (4acti) — amii0ifo3, pO3IIapyBaHHS aopTH, JIETEHEBa apTepiajibHa
rinepTeH3is, XpOHIYHA ceplieBa HEJOCTATHICTD.

TunoBuii mepebir rocTporo MEPUKAPIUTY 3aJEKHUTh BiJl €TIONOTIi —TalJI.
2.17-1. Po3pizHsoTh NepUKapaUT — TOCTPHId, XxpoHiunmi (>3-x
MiC.) IEPCUCTYIOUMI (TpuBaIicTh 0e3 pemicii >4-6 Tmwk., ame <3-X Mic.)
1 penAUBYHOYHIA (PSIUINBH  MMCIA  3aJ0KYMEHTOBAHOTO TIEPIIIOTO  EIMi30Ty
rOCTPOTro MEPUKAPIUTY 1 Micsist 0€3CUMITOMHOIO MEP101y, TPUBAIOYOT0 >4—6 THK.;

3a3BUYAN peluanB HacTa€ NpoTsarom 18—24 mic.).

3. Edit the translation of the following information about impetigo from NHSinform

https://www.nhsinform.scot/illnesses-and-conditions/infections-and-

poisoning/impetigo.

The original:
There are two types of impetigo:

« non-bullous impetigo — the most common type

« Dbullous impetigo

The symptoms of non-bullous impetigo begin with the appearance of red sores —
usually around the nose and mouth but other areas of the face and the limbs can also
be affected.

The sores quickly burst leaving behind thick, golden crusts typically around 2cm
across. The appearance of these crusts is sometimes likened to cornflakes stuck to
the skin.

After the crusts dry, they leave a red mark that usually fades without scarring.
The time it takes for the redness to disappear can vary between a few days and a few

weeks.


https://empendium.com/ua/table/B27.2.17-1.
https://empendium.com/ua/table/B27.2.17-1.
https://www.nhsinform.scot/illnesses-and-conditions/infections-and-poisoning/impetigo
https://www.nhsinform.scot/illnesses-and-conditions/infections-and-poisoning/impetigo

44

The sores aren't painful, but they may be itchy. It's important not to touch or
scratch the sores because this can spread the infection to other parts of the body, and
to other people.

Other symptoms, such as a high temperature (fever) and swollen glands, are rare
but can occur in more severe cases.

The symptoms of bullous impetigo begin with the appearance of fluid-filled
blisters (bullae) which usually occur on the central part of the body between the
waist and neck, or on the arms and legs. The blisters are usually about 1-2cm across.

The blisters may quickly spread, before bursting after several days to leave a
yellow crust that usually heals without leaving any scarring.

The blisters may be painful and the area of skin surrounding them may be itchy.
As with non-bullous impetigo, it's important not to touch or scratch the affected
areas of the skin.

Symptoms of fever and swollen glands are more common in cases of bullous
impetigo.

Causes of impetigo

Impetigo occurs when the skin becomes infected with bacteria, usually
either Staphylococcus aureus or Streptococcus pyogenes.

The bacteria can infect the skin in two main ways:

. through a break in otherwise healthy skin — such as a cut, insect bite or other

injury — this is known as primary impetigo

. through skin damaged by another underlying skin condition, such as head

lice, scabies or eczema — this is known as secondary impetigo

The bacteria can be spread easily through close contact with someone who has
the infection, such as through direct physical contact, or by sharing towels or
flannels.

As the condition doesn't cause any symptoms until four to 10 days after initial
exposure to the bacteria, it's often easily spread to others unintentionally.


https://www.nhsinform.scot/illnesses-and-conditions/glands/swollen-glands/
https://www.nhsinform.scot/illnesses-and-conditions/infections-and-poisoning/impetigo
https://www.nhsinform.scot/illnesses-and-conditions/injuries/skin-injuries/insect-bites-and-stings/
https://www.nhsinform.scot/illnesses-and-conditions/skin-hair-and-nails/head-lice-and-nits/
https://www.nhsinform.scot/illnesses-and-conditions/skin-hair-and-nails/head-lice-and-nits/
https://www.nhsinform.scot/illnesses-and-conditions/skin-hair-and-nails/scabies/
https://www.nhsinform.scot/illnesses-and-conditions/skin-hair-and-nails/discoid-eczema/
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Children and people with diabetes or a weakened immune system — either due to
a condition such as HIV or a treatment such as chemotherapy — are most at risk of
developing impetigo.

Treating impetigo

Impetigo usually gets better without treatment in around two to three weeks.

However, treatment is often recommended because it can reduce the length of the
iliness to around seven to 10 days and can lower the risk of the infection being spread
to others.

The main treatments prescribed are antibiotic creams or antibiotic tablets. These

usually have to be used for around a week.

The machine translation:

Po3pi3HSIOTH 1Ba BUIU IMIIETUTO:

* HEOYJIbO3HE IMIIETUTO — HAMOUTBIIT OMIUPEHUHN TUTT
* OyJIbO3HE IMIIETUTO

CumnToMu HEOYIHO3HOTO IMIIETHTO TOYMHAIOTHCSA 3 TIOSBH YEPBOHUX
BHPA30K — 3a3BUYall HABKOJIO HOCA Ta POTA, ajie 1HIII JIJITHKKA 00JIMYYs Ta KIHI[IBKA
TaKOX MOXKYTh ypaXKaTHCH.

Bupasku MIBHIKO JIOMAOTHCS, 3alWIIAOYM TCas cebe TOBCTI 30JI0THCTI
CKOPHUHKH, 3a3BUYaii OJIM3HKO 2 CM Y MONEPEYHUKY. 30BHIIIHIN BUTIIS ITUX KIPOYOK
1HO/I1 TMOPIBHIOKOTH 3 MPWJIMIUIUMHU JI0 WIKIPU KYKYPYA3SHUMH IJIACTIBLISIMHU.

[Ticnss BUCHXaHHS CKOPUHKM 3aJIMINAIOTh YEPBOHUM CIIJ, SKUH 3a3BUYAM
3HUKae 0e3 yTBOpeHHs pyOIiB. Yac, HEOOXIAHUHN NJi1 3HUKHEHHS MOYEPBOHIHHS,
MOK€E KOJIMBATHUCS BIJI KIJIBKOX JHIB 10 KIJIBKOX THIKHIB.

Bupasku He Oomtoui, ane MOXyTh cBepOiTH. BakmBo He TOpKaTtwcs 1 HE
yecaTy BUPa3KH, OCKUIbKH 1€ MOX€E MOIMUPUTH 1H(MEKIIF0 HA 1HIII YaCTUHU T1JIa Ta
THIITUX JTFOJICH.

[HIT1 cMMOITOMH, Taki SIK BUCOKA TeMIeparypa (JTUXOMaHKa) 1 OMyXJIi 3aJI03H,

3YCTPIYalOThCS PIIKO, ajle MOKYTh BUHUKATH B OUIBII CEPHO3HUX BUIMAIKAX.


https://www.nhsinform.scot/illnesses-and-conditions/infections-and-poisoning/impetigo
https://www.nhsinform.scot/illnesses-and-conditions/immune-system/hiv/
https://www.nhsinform.scot/tests-and-treatments/non-surgical-procedures/chemotherapy/
https://www.nhsinform.scot/tests-and-treatments/medicines-and-medical-aids/types-of-medicine/antibiotics/
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CumnTomMu OyJIbO3HOTO IMIETHIO TOYMHAIOTHCS 3 TOSBU 3allOBHEHUX
pianHOIO MyxupiB (0y:), sIKi 3a3BUYall BUHUKAIOTH y IEHTPAIbHIN YaCTHHI TiJIa MIXK
MIOTIEPEKOM 1 IH€r0 abo Ha pykax 1 Horax. [lyxupi 3a3Buuaii MmatoTh giametp 1-2 cM.

[Tyxupi MOXKYTh IIBUAKO MOIIMPIOBATHUCS, TEPIUI HIXK JIOMTHYTH Yepe3 KiJbKa
JHIB 1 3aJIMIIUTH )KOBTY CKOPHHKY, SIKa 3a3BUYail 3akxuBae 0e3 pyOliB.

[Tyxupi MOXyTh OyTH OOJIOYHMMH, a JUISTHKA IIKIPH HABKOJO HHUX MOXKE
cBepOITH. SIK 1 Tpy HEOYIHLO3HOMY IMIETUTO, BAXKJIMBO HE TOPKATHUCS 1 HE YeCaTH
ypaxeHi IUISTHKA HIKIPH.

CuMnToMH JMXOMaHKM Ta HaOpsAKYy 3ajl03 4YacTillleé CHOCTEPIraloThCs Y
BUIAJIKaX OyJbO3HOIO IMIIETUTO.

[IpuurHM IMOETUTO

IMneTuro BUHMKaE, KOJMW IIKipa 1H(MIKYETbCS OakTepisiMHU, SIK TPaBUIIO,
Staphylococcus aureus a6o Streptococcus pyogenes.

bakTepii MoxxyTh 1H(DIKYBaTH MIKIPY JBOMA OCHOBHUMH CIIOCOOAMMU:

* yepe3 pO3pUB 30POBOI LIKIpU — HANPUKIAJ, MOpI3, YKYC KOMAaxd Y 1HIIE
YIIKOKCHHS — 1€ Ha3UBAETHCS IEPBUHHUM IMIIETUTO

* yepe3 MIKIPY, MOMIKOKEHY THIITUM OCHOBHUM 3aXBOPIOBAHHSM IIIKIPH, TAKUM SIK
BOIII1, KOpOCTa abo eKk3eMa — 1€ BiJIOME IK BTOPUHHE IMIIETUTO

BbakTepii MOXyTb JIETKO MOIIMPIOBATUCS TIPH TICHOMY KOHTAKT1 3 KUMOCH, XTO
Mae 1H(]EeKIII0, HAMPUKIIA, Yepe3 npsMuil (i3uYHUI KOHTAaKT a0o 4epe3 CHUIbHE
BUKOPUCTAHHS PYLIHUKIB UM (PIIaHEIII.

OckiabKkM XBOpOOa HE BHUKJIMKAE JKOJHUX CHUMITOMIB 10 4-10 mHIB micis
MOYaTKOBOTO KOHTAKTY 3 0aKTepi€r0, BOHA YACTO JIETKO HEHABMHUCHO MOITHUPIOETHCS
Ha IHIIHNX.

JiTi Ta m101U 3 IyKpOBUM jaiabeToM abo 0clia0iIeHO IMyHHOIO CHCTEMOIO
(uepe3 Taki 3axBoproBaHHs, sk BIJI, abo ximioTeparisi) HailOUIblIe CXUJIBHI 10
PU3UKY PO3BUTKY IMIIETHUTO.

JlikyBaHHS IMIIETUTO
IMneTuro 3a3Buyail MOKpayeThCsl 0€3 JIKyBaHHS MPUOIU3HO Yepe3 IBa-TPU

THXHI.
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OpHak JiKyBaHHS 9aCTO PEKOMEHIYETHCS, OCKUIBKH BOHO MOXKE€ CKOPOTHUTH
TPHUBAIICTh XBOPOOH PUOIU3HO 10 CEMU-AECSITH JIHIB 1 3HU3UTH PU3UK MOIITUPEHHS
1H(pEKIIT Ha THIITHX.

OcHOBHI TIpu3HA4YeHl 3acO0M JIIKYBaHHS — KpeMH 3 aHTHOlOoTHKamMu abo
TaOJIETKA 3 aHTHUOIOTMKAaMHU. 3a3BHYail iX MOTPIOHO BHKOPUCTOBYBATH OJM3BKO

THUKH.

VI. Media translation.

1. Translate the following abstract from the BBC article ‘“Pentagon documents leak
a risk to US national security, officials say” into Ukrainian.

https://www.bbc.com/news/world-us-canada-65235121

By Bernd Debusmann Jr
BBC News, Washington

“A leak of classified US Defence Department documents is a "very serious"
risk to national security, the Pentagon has said.

The documents appear to include sensitive information regarding the war in
Ukraine, as well as on China and US allies.

Officials say the files are in a format similar to documents issued to senior
leaders.

An investigation has been opened to determine the source of the leak.

The documents - some of which officials say may have been altered - first
appeared on online platforms such as Twitter, 4chan and Telegram, as well as on a
Discord server for the video game Minecraft.

In addition to highly detailed information about the war in Ukraine, some of
the leaked documents are said to cast light on sensitive briefing materials relating to
US allies.

A source close to Ukrainian President VVolodymyr Zelensky told CNN that
Ukraine has already altered some of its military plans because of the leak.
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Other documents reportedly focus on defence and security issues in the
Middle East as well as in the Indo-Pacific region.

What does the huge leak of Ukraine war documents tell us?

Speaking to reporters on Monday, a high-ranking Pentagon official said the
documents were "a very serious risk to national security and have the potential to
spread disinformation”.

"We're still investigating how this happened, as well as the scope of the issue,"
said Chris Meagher, the assistant to the secretary of defence for public affairs.

The Pentagon is reassessing their process as to who gets access to such
sensitive documents.

"There have been steps to take a closer look at how this type of information is
distributed and to whom."

Mr Meagher declined to answer when asked if the Pentagon believes the
documents to be genuine, although he said that some "appear to have been altered".

The justice department is now investigating the leak, alongside officials from
the Pentagon, White House and elsewhere in the US government.

The format of the documents is similar to that "used to provide daily updates
to our senior leaders on Ukraine and Russia-related operations, as well as other
intelligence updates”, Mr Meagher added.

The Pentagon first became aware of the document leak last week, with

Defence Secretary Lloyd Austin first briefed on the matter on 6 April, he said.”

2. Translate the following abstract from the article “fx 30epertu 3apsa cmaptdona
sIKOMOTa JIOBIIE: BCe, 110 MOTPIOHO — akTHUBYBaTh oaHY ¢yHKIi0” into English.
https://www.unian.ua/techno/yak-zberegti-zaryad-smartfona-yakomoga-dovshe-
vse-shcho-potribno-aktivuvati-odnu-funkciyu-12221244.html

Yuian
Jlenuc Ilonomapenxo

16.04.23


https://www.bbc.co.uk/news/world-europe-65225985
https://www.unian.ua/editor/denis-ponomarenko
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Cmaptdonun 3 akymymnsTopamu MicTtkictTio  5000-6000 MAr crarmoTh
CTaHJIaPTOM Ha PHHKY, a JesKi BUPOOHUKH BKe MMOYAIH BIPOBAKYBaTH OaTapei Ha
7000 MAT B cBOi AeBaiicu. Ane HaBiTh Taki "MOHCTPU" aBTOHOMHOCTI MOXYTb
3ITKHYTHCS 3 TPOOJIEMOIO MBUAKOT PO3PSAIKHA aKyMYJISTOPA.

Exonowmist 3apsiny 6artapei — 11e komrekcHui minxia. [{o6 npogosxutu yac
poOOTH BaIIOr0 MPHUCTPOIO BiJl OAHOTO 3apsiTy, PEKOMEHIYEThCS 3HU3UTHU
SCKPaBICTh €KpaHa, BKIIOUUTH PEXKUM E€KOHOMIi €HEepTii 1 3aKpUTU MPOrpamu, 110
IPaLOITh Y POHOBOMY PEXHMI.

Bognouac B Outbmiocti cmapT@oHax 3a 3aMOBYYBAaHHSAM € (yHKIIIS,
aKTUBYBABIIIM SIKY MOKHA Ha JIOBIIe 30epertu 3aps Oarapei. [1[o6 Oatapes cimana
MOBUIBHIIIE, TOCUTh BKIFOUUTH TEMHUN PEXUM B HATAIITYBAHHAX CKpaHa.

VY cMaptdoHax ChOToJHI MOKHA 3yCTPITU JIBA OCHOBHHUX THIIH JHCILIEIB:
piakokpuctaniudi (LCD) 1 opraniuni cBitinoaiogni (OLED), gxi me Ha3uBaroTh
AMOLED, Super AMOLED 1 T1.n1. Ha OLED-ekpanax KoOXeH TiKCelb
BUCBITIIIOETHCSI OKPEMO, a HA YOPHOMY TJIi BOHU IIPOCTO-TaKW BUMHUKaIOThCA. OTKe,
YuM O1JIbIIIE YOPHOTO Ha EKPaHi, TUM MOBLIBHIIIEC BUTPAYAETHCS 3Pl aKyMYJISITOpa

Bonnouac B PK-manensx mijicBidyBaHHS 3HIHCHIOETHCS CBITJIOJNIOIAMH,
pO3TallIOBaHUMU 3337y a00 300Ky BiJ MaTpulli, IO O3HA4Yae, M0 KOJIp, SKUN
B1I0OpakaeThCs, HISK HE BIIMBAE HA CIIOKHWBAHHS €HEPrii 1 yac poOOTH MPUCTPOIO.

Takum yuHOM, BUKOPUCTAHHS TEMHOI TeMu a00 TeMHoro pexumy Ha OLED-
€KpaHax MOXeE JIONOMOT'TH 301IBIINTH YaC aBTOHOMHO1 po00TH cMapT(OHa, TOM1 K

Ha PK-expanax 11e He Mae cyTTeBOTO e(heKTy Ha 3aps]l aKyMyJIsITopa.

3. Edit the machine translation of the BBC article “Sudan crisis: Family stuck at
Egypt border as drivers demand $40,000 to cross” by Gabricla Pomeroy at
https://www.bbc.com/news/world-africa-65430334.

The original:


https://www.unian.ua/techno/supermonstr-avtonomnosti-huawei-vipustit-noviy-smartfon-z-batareyeyu-7000-mag-12211935.html
https://www.unian.ua/techno/supermonstr-avtonomnosti-huawei-vipustit-noviy-smartfon-z-batareyeyu-7000-mag-12211935.html
https://www.bbc.com/news/world-africa-65430334
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A family fleeing Sudan say they are among thousands stuck at the border with
Egypt because drivers are demanding $40,000 (£31,810) to hire a bus to travel
across.

Only people travelling on buses with special permits can cross the border.
Crossing on foot is banned.

The family of seven, including three children under 10, escaped the fighting
in the capital Khartoum two days ago.

Fadi Atabani said his family, including an 88-year-old woman, were trapped.
"There are thousands of people here. There is no accommodation. People are
sleeping in schools or [on] mattresses," he said, speaking to the BBC from the border
town of Wadi Halfa.

Most of the family have British nationality and Mr Atabani is appealing to the
UK authorities for help.

"I cannot guarantee my children's medical health here we are in the middle of
the desert. | want the British government to assist me in evacuating or a bus which
can get us across the border," he said.

Mr Atabani accused local bus drivers of taking advantage of the desperate
situation travellers found themselves in.

"On a normal day the cost of hiring a bus is $3,000. As of today people are
paying $40,000 to charter a bus to the border - only 30km," he said.

"Who has that sort of money? The banks were closed, ATM machines are not
working," the 53-year-old said.

Meanwhile, Khartoum resident Hosna, who declined to give her surname, told
the BBC she had two daughters trapped in the Sudanese capital. She said they faced
fares of over $400 each to travel to the border. Before the fighting broke out, the
journey cost around $25.

Hosna arrived in the Egyptian city of Aswan before the conflict began. "My
daughters saw an artillery shell fall in our neighbourhood. I could not bring them
here. | don't have a husband or a son to help them. I work day in day out to save

money," she said.
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To try to make the money, she took a job serving in a tea shop at the same bus
station that has become a hub for refugees near Aswan.
"Sudan is completely destroyed. They [fighters] are targeting people in their

homes," Hosna said.

The machine translation:

Ponuna 6ixeniiB 31 CynaHy CTBEP/IKYE, III0 BOHU Pa30M 3 TUCSYAMU JIOJIeH
3aCTPSATIIM Ha KOPJIOHI 3 €rUnTOM, OCKLUTBKH BOIiT BuMararoth $40,000 (£31,810) 3a
OpeH/y aBToOyca JiJisi IEPETUHY KOPJIOHY.

[TepeTnH KOpJOHY TO3BOJICHUH JIMIIE VIS TTACAKUPIB, sIKI TIOJIOPOKYIOTH Ha
aBTOOYyCax 31 creniaJbHUMHU J03BodamMu. [lepeTrH mimku 3a00pOHEHHIA.

PonuHa 3 cemepo mrojieid, y ToMy 4uciii Tpoe Jiter 10 10 pokis, aBa AHI TOMY
BTEKJIa 3 00MoBUX A1l B cTonuil Xaptymi. @ani Atabani ckaszas, 110 Oro pojuHa,
BKJIIOYAIOYM 88-piuHy JKIHKY, 3HAXOJUTHCS B MOJIOHI.

"Tyr Tucsui momen. Hemae >xutna. Jlrogm crisath B mikojiax abo Ha
Matparnax', - ckazas BiH, po3moBisitour 3 BBC 3 kopnonHoro micra Bani-Xanega.
binbmiicts cimM'i MatoTh OpUTaHCHKE TPOMAJSTHCTBO, 1 TaH ATa0aHi 3BepTAETHCA J10
Biaau Benukoi bpuTanii 3 mpoxaHHSIM Opo A0MOMOTY.

"SI He MOy rapaHTyBaTH MEIUYHE 370POB'Sl CBOIX AITEH TYT, MU B CEpEAMHI
nycreni. Sl xody, mo6 OpuTaHChbKa BJaja JOMOMOIJIa MEHI €BaKyloBaTHCS ado
3HAUTH aBTOOYC, IKUH MOKE MEePEBE3TH HAC Yepe3 KOPAOH", - CKa3aB BiH.

[Tan ATabaHi 3BUHYBaTUB MICIICBUX BOJIiB aBTOOYCIB y TOMY, III0 BOHH
BUKOPUCTOBYIOTh O€3BHX1/IHE CTAHOBUIIE MaHIPIBHHUKIB.

"V 3BHYaliHUI JIeHb BapTiCTh opeHau aBToOyca craHoBuTh $3,000. 3apas
moau wiatate $40,000 3a wapTep aBTOOyCca 10 KOpJAOHY - Bcboro 30 kM", - cka3aB
BiH. "XTO Mae Taki rpomri? banku Oynu 3akpuTi, OaHKOMAaTH HE IparoBaau”, -
CKazaB 53-pIYHHI YOJIOBIK.

Tum yacom memkanka XapTyma XOCHa, sika BIJMOBHJIACh Ha3BaTH CBOE
npi3Bule, nosimommwia BBC, mo y Hel 3acTpsiriu Bl qouku B ctonuil CynaHy.

BoHa ckazana, 1o BOHU CTHKAIOThCS 3 BapTocTsamu Outbine 400 gomapiB KOXKHA 32
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noi3aKy 10 KopnoHy. Jlo Toro, sk movamacss OoiloBa MISTIBHICTB, MOJIOPOXK
KOIITyBaia OJIM3bKO 25 monapis.

XocHa npudyna A0 ErUNeTchKOro Micta AcyaH 10 Mo4yaTKy KoHMIiKTy. "Moi
JIOUKM O0aumiM, K B HAIIIOMY paioH1 Briajia cHapsia. Sl He Moruia MpUBE3TH iX CIOJIH.
Y MeHe HeMae 4oyoBika abo CHHA, 00 TOTOMOTTH iM. Sl mpalloro JeHb y JICHb,
1106 30epertu rpoiii", - ckazajga BOHa.

[ITo6 316patu rpoiiri, BOHA B3sija POOOTY CEpBIpYBaIbHUIN B YailHINA 3 TOTO
camMoTro aBTOOYCHOTO BOK3aJTy, II0 CTaB IIECHTPOM Tt ODKEHIIIB Oiist AcyaHy.

"CynaH 3HUIIEHUH MTOBHICTIO. BOHM [00MOBHKM | HAIUTIOIOTHCS Ha JIOJCH Y

ixHIX qoMax", - cka3aima XOcCHa.

VIII. IT translation.

Glossary of IT terms

1. Wireless access point — be3aporoBa Touka AOCTYITYy
2. Cache — Kemr

4. DNS — CucremMa JOMEHHUX IMEH

5. Domain — Jlomen

6. Encryption — ludpysanus

7. Endpoint - Kinmesa Touka 3B's13Ky

8. Ethernet — Ezepner

9. Gateway — 103

10. Internet of Things (10T) — InTepHet peucii

11. Internet of Everything (I0E) —IaTepreT Bchoro

12. MAC Address — MAK anpeca

13. Ransomware — nporpama-Bumaray

15. OOP — OOII (06'ekTHO Opi€HTOBaHE MPOrPaMyBaHH)
16. Database — ba3za nanux

17. Backend — Bekenn

18. Frontend — ®ponTena
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19. Local Area Network (LAN) — JlokaiibHa Mepexa

20. Proxy — Ilpoxkci

21. Phishing — ®@immHr

22. UI/UX design — UI/UX nu3aita

23. Virtual Private Network (VPN) — BipryansHa npuBaTHa Mepeka
24. End user — KiHIEBUI KOPUCTyBaY

25. CPU (central processing unit) — ITporecop

26. RAM (random access memory) — OnepaTuBHa TaM'sITh

27. GPU (graphical processing unit) — I'padiunuii mporecop

28. Motherboard — MarepuHchKa miata

29. Power unit — biiok »KuBJICHHS

30. Firewall — Bpanamayep

31. Patch — ITatu

32. Token — Token aBreHTH(IKALIT

33. UPS — Cucrema 0e3mnepebiitHOro KHUBICHHS

34. APl (application programming interface) — inTepdeiic nporpamyBaHHS
3aCTOCYHKIB

35. Backup — Pe3eprHa kormist

1. Translate the following abstract from the article “How to trace an IP address” by

R. Hossein (https://www.techopedia.com/how-to-trace-an-ip-address/2/34918).

An IP address is a unique label assigned to devices that are connected to a
network, such as the internet. It identifies each device and allows data to be sent and
received between them. An IP address is composed of a series of four numbers,
separated by periods, ranging from 0-255.

IP stands for Internet Protocol, and is part of the Transmission Control
Protocol/Internet Protocol (TCP/IP) suite of protocols. It is the primary protocol

for routing data packets in networks and the internet. In the TCP/IP model, each


https://www.techopedia.com/how-to-trace-an-ip-address/2/34918
https://www.techopedia.com/definition/5773/transmission-control-protocol-tcp
https://www.techopedia.com/definition/5773/transmission-control-protocol-tcp
https://www.techopedia.com/definition/2460/transmission-control-protocolinternet-protocol-tcpip
https://www.techopedia.com/definition/13207/routing
https://www.techopedia.com/definition/6751/data-packet
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layer of the protocol suite performs specific functions that enable applications to
communicate with each other.

When a device sends a request to another device, it sends the request to the IP
address of the device it is trying to reach. The IP address acts like a street address,
and tells the sending device where to send the data.

IP addresses can be divided into two categories: public and private. A public
IP address is visible to the public, such as a web server or mail server. A private IP
address is only visible within a private network, such as a home or office network.

IP addresses are assigned to devices using a process called Dynamic Host
Configuration Protocol (DHCP). The protocol allows a server to assign IP addresses
to devices that are connected to the network. DHCP automatically assigns IP
addresses to devices when they are connected to the network.

IP addresses also have a limited lifespan. If a device remains inactive for a
certain amount of time, the IP address is returned to the pool of available IP
addresses. This process is known as IP address expiration.

How to Trace an IP Address Using Command Prompt

Step 1: Open the Command Prompt Window

The first step is to open the Command Prompt window. To do this, press the
Windows+R keys. Type in “cmd” and press enter. This will open the Command
Prompt window.

Step 2: Enter the IP Address

Once the Command Prompt window is open, you will need to enter the IP
address you wish to trace. To do this, type in “tracert” followed by the IP address.
For example, if you wanted to trace the IP address of www.example.com, you would
enter the following command: “tracert www.example.com”

Step 3: Trace the IP Address

Once you have entered the command, the Command Prompt window will
begin to trace the IP address. It will display a list of IP addresses and the time it took
to reach each one. The list will start with the IP address closest to you and end with

the IP address of the destination.


https://www.techopedia.com/definition/26424/public-network
https://www.techopedia.com/definition/26423/private-network
https://www.techopedia.com/definition/11337/dynamic-host-configuration-protocol-dhcp
https://www.techopedia.com/definition/11337/dynamic-host-configuration-protocol-dhcp
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Step 4: Identify the Location

To identify the location of the IP address, you can use a tool such as NordVPN
IP Lookup. This tool will allow you to enter the IP address and it will then display
the geographic location of the IP address.

Step 5: Repeat the Process

If you wish to trace multiple IP addresses, you can repeat the same process for
each one. Simply enter the command for each IP address and it will display the list

of IP addresses and the time it took to reach each one.

2. Translate the following abstract from the article “Ckpam. 1o 11e Take Ta SIK UM
kopuctyBarucs” by B. Prytula at https://brander.ua/blog/skram-shcho-tse-take-ta-
yak-tsym-korystuvatysya

SCrum — ojHa 3 HAWMNOMYJSPHINIUX THYYKUX METOJOJIOTIM pPO3poOKU
nmporpamMHoro 3ade3nedeHHs 3 cimeiictBa Agile. Jlerka it 1ocTynHa y BUKOPUCTaHHI,
ajie CKJIaJHa B 3aCBOEHHI, AKIIO BIpUTH oQimiiiHoMy onucy. Ha mpakrtuii Bes
CKJIQJHICTh 3BOJIUTHCA JIO0 TOTO, 1100 HABYUTH PO3POOHMKIB Ta 1HIIUX (HaxiBIIiB
JOTPUMYBATHUCS I11€1 METO0JIOT1T B poOOTI. AJie BCE MO MOPSIKY.

€ 6arato MeTo/11B MPOEKTHOT'O YIPAaBIIIHHS, 1 BAIIOMY MPOEKTY, X0U O SIKUM
BiH OyB, TOTpPIOHO BUOpaTH OAMH 3 HUX. | SK TUIBKK BU BHPIIIUTE, IO
BUKOPHCTOBYBATUMETE METOOJIOTIF0 Scrum, Bail MPOSKTHUN MEHEIKEP aJanTye
BCl III TIPUHIIUIM, MPaBWIa Ta MPAKTUKU I KOHKPETHUH MPOEKT, 1 MOYHETHCS
pobora.

Cnpunt — rosnoBHa ¢imka Ckpam. Came Tak HA3UBAETHCA KOKHE HEBEITUKE
13aB/IaHHS, 3 IKUX CKIIAJAETHCS MPOEKT. Bei CipHTH MOBUHHI OYyTH OJTHAKOBUMU
3a TPUBAIICTIO, Ta BU HE MOBIpUTE, ajie HalJacTille J0BXKHHA OJJHOTO — JIBA THIKHI,
pijiie 3a Micsib. A CKUTBKH caMe, 3aJIe)KUTh BiJ OCOOJUBOCTEH BAIIOTO MPOCKTY.
3a3Buuai, MM CKJIQJHINIE Ta HE3BUYANHIIIE 3aBIaHHS, TUM CIPUHT KOPOTIIIHA,
100 MIBUIIIE 3PO3YMITH, CKIJIBKU PeajibHO Yacy MOTPIOHO JJIsl TOCATHEHHS OLIbIIT

MacmTabHOl METH, Ta HE BUTpayaTH yac po3poOili Ha Te, III0 MOKE HE 3HATOOUTHUCS.


https://nordvpn.com/ip-lookup/
https://nordvpn.com/ip-lookup/
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3arajioM CIIpuHT — I1€ TTPO KOHKPETHI1 3a/1a4i. bpakyBano sxoick ¢pyHkii? Jlomanu.
Mocsk He mpamroBano? [lomaroaunu. 3aBasku HOMY 3pyYHO OPTaHi30BYBaTH pOOOTY
Ta I11€ 3pYYHIIIe CTEKHUTH 32 IPOTPECOM MPOEKTY 3arajioM.

ApredakTu:

1. bexnor mpoaykty. Product Backlog — 30Ha BinmoBimambHOCTI BIacHHKA
npoaykty. Lle cnmucok 3aBaanp abo, sik iioro HazuBae Bikinesis, ">KypHai modaxaHb
710 TIpoekTy". beksior — 11e He 1I0Ck, 10 3aTBEPAWIN pa3 1 Ha3aBkAH, a THYYKUN
niepetik QyHKITIH, TOKPAIIeHb, BUIIPABIICHb TOIIO. Y HHOMY BKa3yIOThCS aKTyaIbH1
3a/1ayl JAJi1 KOMaH/Id Ta 3a3HA4Yar0ThCS Ti, 1110 BX)KE€ BUKOHAHI.

2. bekuor cipunTy. llle onun 6exor, ane MeHmn# 1 KOHKpeTHimui. e cnincok
3aBJlaHb HA KOHKPETHHM CIPHUHT, SKUWA (HOPMYETbCS HAa MITHHTY IHOJAO HOro
laHyBaHHS. BiH TeX MoO)XXe 3MIHIOBAaTHCS, SKIIO KOMaHAa 3ITKHyJacs 3i
CKJIaJIHOII[aMU, 1 TOTPIOHO 3pOOUTH MIOCH IIe, KPIM TOTrOo, IO 3allaHyBaJId. AJie
Joro Merta, BOHa M€Ta CIIPUHTY, 3aJIMILIAETHCS HE3MIHHOIO.

3. [mkpementu. Lle came ToH, oTpuMaHmii pe3yabTaT POOOTH HaA KOKHUM
MiJ3aBJIaHHSIM, 1110 Ma€ LIHHICTb JJIsI 3aMOBHHMKA. |HKPEMEHTOM BiH Ha3WBAEThCS
TOMY, L0 HWOTrO BXX€ MOYKHAa TaK YW I1HAKUIe OOJATH JI0 PEIITH MPOEKTy Ta
NOJMBUTHCH, K BiH mpautoe. [le He 000B'A3k0BO Mae OyTH Liljla HOBa (PYHKIIis,
IIIJIKOM MOXKJIMBO M YJIOCKOHAQJICHHS Ti€l, IO BXKE €, a00 B3arayi BHUIPABJICHHS
NOMMJIKUA. AJle 00OB'SI3KOBO T€, 110 KOMaHJa Maja 3pOOUTH MPOTIrOM CIPHUHTY.
3aranoM 1€ O4YiKyBaHWUW (HalyacTillle) pe3ysbTaT, SIKWM TOKa3yloTh BJIACHUKY

MPOIYKTY, 100 BiH 0a4uB, sK i1e poO0OTa HaJ HOTO MTPOCKTOM.

3. Translate the following abstract from the article «UI/UX nausaiinep: poib,

o0oB’s13ku, mepcnektuBu» at https://goit.global/ua/articles/ui-ux-dyzayner-rol-

obov-iazky-perspektyvy/

The original:
UI/UX nuzaitHep: poib, 000B SI3KH, IEPCIICKTHBH.
Ul ta UX € ckopouennsamu Bij anrfiicekux ciiB “User Interface” Ta “User

Experience” BignosigHo. Ul omucye B3aemomito KOpHCTyBada 3 iHTepdeiicoMm


https://goit.global/ua/articles/ui-ux-dyzayner-rol-obov-iazky-perspektyvy/
https://goit.global/ua/articles/ui-ux-dyzayner-rol-obov-iazky-perspektyvy/
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IporpaMHOro  3a0e3MEeYeHHs,  BKJIIOYAIOUM  BUIJIAL,  PO3MINIEHHS  Ta
¢dbyHKIiOHaNBHICTE Horo enmemeHTiB. UX, 3 1HIIOro OOKY, OMHCYE CIPUHHSATTS
KOPHUCTYyBayda B3a€EMO/I1 3 MPOTpaMHHUM 3a0€3MeUEHHSIM Ta BKIII0Ua€ B ceO€ BTy TTS,
eMOIIli Ta 3aJJ0BOJICHHS BiJl B3a€MO/IIi 3 TIPOTYKTOM.

Xoua Ul Ta UX MaroTh pi3HHM NiAXiA 10 B3aeMOll KOpHUCTyBada 3
POrpaMHUM 3a0€3MEeYEHHSIM, X YacTO MOEIHYIOTh B OJIHY MO3HMIIIO Yepe3 Te, 110
BOHM B3a€EMOIIOB’s3aH1 Ta B3aemo3anexHi. [loOpe cnpoekrtoBanuii Ul moxe
cupusaty nokpamenHo UX, a moranuii Ul mosxe noripmutu UX. Tomy nuzaitnepu
gacTo nmoeaHyTh po3pooky Ul Ta UX pazom, mo6 3a0e3neunT, Mo KOpUCcTyBadi
OTPUMAIOTh MAKCUMAIbHUN KOM(OPT Ta 33J0BOJIECHHS Bl B3a€EMO/I11 3 IPOrPaMHHUM
320€3MEeUYEHHSIM.

o poouts UI/UX auzaiinep?

VY ubomy posaini Oynemo aetanbHime po3rsigatd noHsaTTa Ul ta UX, ix
B3a€EMO3B 30K 1 BIAMIHHOCTI. MU pO3TJISHEMO OCHOBHI TNPUHLMUIU JTU3aWHY
iHTepdeiicy KopucTyBaya Ta JOCIIIKEHHS] KOPUCTYBauiB, HEOOX1AH1 /I CTBOPEHHS
YCHIIIHOTO NPOoAYyKTY. [ani Mu po3risiHeMo pi3Hi MeToauku TectyBanHsa Ul ta UX,
K1 JIOTIOMOXKYTh BUSIBUTH TPOOJIEMH Ta MOJIMIIIUTH JOCBI KOPUCTYyBaya.

Tunosi 3agaui UI/UX nuzaiinepa

OcnogHi 3anaui UI/UX au3zaiiHepa BKIIIOYAlOTh B ceoe:

JlocmipkeHHsT Ta aHali3 KOPHCTYBadiB: IS 3ajlaya MOJsrae B TOMY, I00
JOCIIIIATH Ta 30MpaTh 1HPOPMAILIiIO PO NOTEHLIMHUX KOPUCTYBayiB MPOAYKTY, iXHI
noTpeOu Ta ouikyBaHHs. /[n3aifHep MOBUHEH BU3ZHAYMTH, K B3a€EMOJIIE€ KOPUCTYBaY
3 MPOJYKTOM Ta SIKi MOKJIMBI CKJIQTHOIII].

CtBOpeHHSI TPOTOTHUIIIB Ta MAaKeTiB: Ile¢ BKJIIOYaE B ceOE CTBOPECHHS
IPOTOTHUITIB Ta MAKETIB, 00 MPOJEMOHCTPYBATH, SIK MPOAYKT Oy/ae BUTIIAIATH Ta
npaitoBati. BoHM pgomnomaraioTh OUIHUTH (PYHKIIOHAIBHICTH MPOAYKTY Ta
3pO3yMITH, SIK BiH OyJieé BUKOPUCTOBYBATHCH.

Po3pobka nu3zaiiny iHTepdeiicy: g 3ajada moyisrae B Tomy, o0 CTBOPUTH

edeKTUBHUN Ta 3py4yHHU Iu3aiiH iHTepdeiicy. Jlu3aiiHep MOBMHEH BpaxOBYBaTH
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pi3H1 (akTopHu, TakKi SIK B3a€EMOISI KOPHCTyBada 3 MPOAYKTOM, 3PYUHICTh Ta
npuBaOIUBICTh AU3ANHY.

TectyBanHs Ta onTuMizallis NPOIYKTY: 1€ BKIIOYAaE B ceOE TECTyBaHHS
OPOAYKTY 3 METOI  BUSIBICHHS MpoOJieM Ta  YJOCKOHAJIEHHS  HOro
¢dyHKIiOHamBbHOCTI Ta JAu3aiiHy. Takoxx Ju3aiiHep TMOBUMHEH BIACTEXKYBATH
B3a€MO/III0 KOPHUCTYBaya 3 MPOAYKTOM Ta aHATI3yBaTu JaHi, 1100 BJOCKOHAIIOBATH
MPOJIYKT.

Xoua 3amaui Ul ta UX guzaitHepa MOXyTh OyTH ACIIO PI3HUMH, aje BOHU
YacTO MEPEIUIITaIOThCs 1 MOETHYIOThCS B OAHY no3uiito. 3aBaanHs Ul ausaitnepa
3a3BUYail OUIbIIE COPSAMOBAHI Ha CTBOPEHHS €CTETUYHOIO Ta 3PYYHOIO AU3alHYy
1HTEepdeicy, Toal sk 3agaHHs UX nu3aitHepa nosidrae B 3a0€3Me€YeHH] 3pyYHOCTI
KOPHUCTYBaHHS MPOJYKTOM Ta BpaxyBaHHS MOTpeO KOpUCTyBauiB. TakuMm 4uMHOM,
3a3Buyail Ul guzaiinep Ounblle 30cepeKEHUI Ha BUMIISAL Ta (OpMI €JIEMEHTIB
iHTepdeiicy, Toa sk UX auzaiiHep 30CepeKyeThCsi Ha (DYHKI[IOHAJIBHOCTI Ta
B3a€MO/I1T KOPUCTYBAYiB 3 IPOJYKTOM. 3 THIIIOTO OOKY, 3a71a4l MOXKYTh BIJIPI3HATUCH
3aJIEXKHO BiJl TUIY MTPOEKTY, O13HEC-BUMOT Ta MeTU NpoaykTy. Hampuknazn, B UX-
OpPIEHTOBAHUX MPOEKTAX MOXKYTh OyTH OUIbIIII BUMOTH JIO TIPOBE/ICHHS TECTYBaHHS
3 KOpUCTyBauyaMu, BABYCHHS 1X TTOBEIIHKH Ta BU3HAYEHHS 1X oTpeb. Y ToM ke Jac,
Ul-opieHTOBaHI MPOEKTH MOXKYTh MaTH OUIBIINI aKIEHT Ha po3poOili OpeHI0BOI

alJICHTUKHU Ta CTBOPEHHI MPHUBAOJIMBOTO BUTJISATY MPOIYKTY.

VIII. Literary translation

1. Translate the following abstract from R. Dahl’s “Lamb to the Slaughter” into
Ukrainian:

The room was warm and clean, the curtains drawn, the two table lamps alight-
hers and the one by the empty chair opposite. On the sideboard behind her, two tall
glasses, soda water, whiskey. Fresh ice cubes in the Thermos bucket. Mary Maloney

was waiting for her husband to come home from work.
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Now and again she would glance up at the clock, but without anxiety, merely
to please herself with the thought that each minute gone by made it nearer the time
when he would come. There was a slow smiling air about her, and about everything
she did. The drop of a head as she bent over her sewing was curiously tranquil. Her
skin--for this was her sixth month with child--had acquired a wonderful translucent
quality, the mouth was soft, and the eyes, with their new placid look, seemed larger
darker than before. When the clock said ten minutes to five, she began to listen, and
a few moments later, punctually as always, she heard the tires on the gravel outside,
and the car door slamming, the footsteps passing the window, the key turning in the
lock. She laid aside her sewing, stood up, and went forward to kiss him as he came
in.

"Hullo darling,"” she said.

"Hullo darling,” he answered.

She took his coat and hung it in the closet. Then she walked over and made
the drinks, a strongish one for him, a weak one for herself; and soon she was back
again in her chair with the sewing, and he in the other, opposite, holding the tall glass
with both hands, rocking it so the ice cubes tinkled against the side.

For her, this was always a blissful time of day. She knew he didn't want to
speak much until the first drink was finished, and she, on her side, was content to sit
quietly, enjoying his company after the long hours alone in the house. She loved to
luxuriate in the presence of this man, and to feel-almost as a sunbather feels the sun-
that warm male glow that came out of him to her when they were alone together.
She loved him for the way he sat loosely in a chair, for the way he came in a door,
or moved slowly across the room with long strides. She loved intent, far look in his
eyes when they rested in her, the funny shape of the mouth, and especially the way
he remained silent about his tiredness, sitting still with himself until the whiskey had
taken some of it away.

"Tired darling?"

"Yes," he said. "I'm tired," And as he spoke, he did an unusual thing. He lifted

his glass and drained it in one swallow although there was still half of it, at least half
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of it left.. She wasn't really watching him, but she knew what he had done because
she heard the ice cubes falling back against the bottom of the empty glass when he
lowered his arm. He paused a moment, leaning forward in the chair, then he got up
and went slowly over to fetch himself another.

"I'll get it!" she cried, jumping up.

"Sit down," he said.

When he came back, she noticed that the new drink was dark amber with the
quantity of whiskey in it.

"Darling, shall I get your slippers?”

"No."

She watched him as he began to sip the dark yellow drink, and she could see
little oily swirls in the liquid because it was so strong.

"l think it's a shame," she said, "that when a policeman gets to be as senior as
you, they keep him walking about on his feet all day long."

He didn't answer, so she bent her head again and went on with her sewing; but
each time he lifted the drink to his lips, she heard the ice cubes clinking against the
side of the glass.

"Darling," she said. "Would you like me to get you some cheese? | haven't
made any supper because it's Thursday."

"No," he said.

"If you're too tired to eat out," she went on, "it's still not too late. There's plenty
of meat and stuff in the freezer, and you can have it right here and not even move

out of the chair."

2. Translate the following abstract from V. Hzhytskyi’s “Onpumku” into English:

SK TIIBKU CHOB3JM 3 BEPXIB CHITM 1 TOPU BKPHIKCS 3€ICHUMH KUJIUMaMU
IIOJIOHWH, Ha JI0JIaX, B OCEIKaxX TYyLYJbCbKUX, 3aBUPYBAJO >KHUTTS: TYLYJIH

rOTYBAJIACS 10 "BECHYBaHHSA'.
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[Mapuuit To OyB uac, Becenuil. Jlronu ¥ TBapUHM BUYIKYBaJd HOTO JOBTY
TipCbKy 3UMY, 1 OCh BiH HapeIITi npuiiioB. Ha koxHiM moaBip'i rymynu B 6apBUCTIM
OIisA31 TIopanucs OUTs Map)KWHU: OJHI POOMIIM TMO3HAYKH CBOIM BIBIIAM, MO0 iX
BOCCHM MOXHa OyJ0 PO3PI3HUTH cepejl 1HIMX APOoO0'€T Ha TOJOHMHAX, APYTI
TaBpyBaJM JJII TOTO K CaMOTO KOpiB, TENWIlb, BHUMAIIOBAIM HAa pOTax pi3Hi
MO3HAYKHU, YUCIIA, HAHYACTIIIIE HOMEPHU CBOIX XaT, TPETI BUMUCYBAJIM JHOTTEM Pi3HI
NPUKMETH Ha COUHAX (IerMaTHYHUX BOJIB, a TI MPIHHO MOIJIAJAIM CBOIMH
BEJIMKMMU OYMMa Ha JAJIeKl CHHI BEpXiB'S Tip 1 TUXEHBKO MOPHUKYBAJIH.

3 4OJI0BIKaMU MWJIBHO MPAIIOBAIM KIHKU. IXHE 3aBJaHHs OyJI0 TeX HeaOusKe:
MYCWJIHM Map>KMHKY 3a0€3MEeYUTH BIiJl JIFOJCHKUX YpPOKIB. AJDKE Ha CBITI Oararto
HenoOpux mroAeil. IlpuB'a3yBasii BIBISIM JI0 XBOCTIB YEpPBOHI CTPIYKH, 100
BIJIBECTH 3J11 04l 3 TBAPWHU Ha 1i XBICT, 00 "XBOCTa BpEKTH HIXTO He rojaeH". Jl6amu
Xa3qaiku ¥ mpo Te, o0 Apob'eTa HA MOJOHUHAX OYJM KBaBi Ta ajiOHI, SIK OCH,
1100 BUIITYKYBaJId HAMKpallly Haily i AaBajiv HaiO1abIie Mojioka. i iboro Tepiau
3a37aJIeT1 b 3arO0TOBJICH] OCHHI THI3]1a, MIIITAJIM 3 CULTIO M JJaBaJIM BIBIISIM JIM3AaTH.

Crapmm gonomaraind B poOoTi aitu. IlepeBakHO Tam, € CTPUIIIA OBELb.
JiTn mipOupanu BOBHY W HOCWIIM B XaTy, MWIBHO J0ar0uu, 00 HE 3MIIIaTH Pi3H1
copTu. bo %k 1HaKIlla BOBHA 3 ATHATH, 1HAKILIA 3 OJTHOPIYHOI BIBI 1 30BCIM 1HAKIIA 3
BIBIIi, BAPYT€ CTPUKEHOI.

Ta walOlIbmmii pyx OYB B OCeIKy Kocmalpkoro BidTa [ligymika,
noOy/I0OBAaHOMY Ha IMIUPOKOMY IUIOCKOTIP'i 1 OTOYEHOMY TICHO HAaCaJPKEHUMU
JepeBaMu 1 TJI0TOM B JIFOJICHKHI 3piCT 3aBBUIIKU. {IAYIIIOK TyT HE JUIIE BIUT, a i
claBHUU Ha Bci ropu Ayka. CaMHX OBellb Ma€ BICIMCOT, HE paxyrouu OapaHiB, Ki3 i
BajlaxiB. A CKUIbKHM KOPiB, BOJIB, CKUIbKHA KOHEMH, 110 I[OTO POKY JITYBaTUMYTh Ha
nosionnHax! Yce Tpeba mepecTpurTH, yce SIKOCh MEepPEe3HAaYUTH, a 3HaYUTH Tpeda
JIOKOHYe, 00 MimaB JiAyIIoK 13 CBOEO A0 BICIMCOT IITYK JIFOJICHKOT Map>kuHu. OH
BOHA BXKE KUJIbKA JIHIB peBe Ta OEKa€ B CYCIACHKUX OCENKaX.

ToMy paHHBOTO paHKy ra3zia B3sBCA 1 caM MOPSAKYBaTH. AJie 3a KUIbKa TOJAMH
BTOMUBCS. PaHil He BTOMITIOBaBCA. J{at0ThCsl B3HAKU M'ITAECAT MPOKUTUX POKIB 1

Te, 0 MOTJIaAIIaB ocTaHHIM yacoM. [ToxkamiB cebe, miaBIBCS 3 3€MJIi, CTaB Cepel
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NOJABIP's, IIUPOKUM, KpEME3HHI, MOB BeAMiAb. BuTuparouu 3 4oja mit, OrJsHYB
CBOIO OTapy ¥ 3aJ0BOJICHO BCMiIXHYBCS — OyJ710 Ha 110 moauBuTrch! I[locTosiB otak
KUTbKA XBUJIMH 1 PYIIHB JI0 XaTH.

Ta He mpOMIIOB 1 AECATU KPOKIB, SIK 3HOB JIOBEJIOCS 3yMUHUTHUCH. b Bopit
TOBKCA TypT moaeil. Jlinymok 3poOuB moBaxkHe oOnuudsi. 3HaB 3a3/4alerisib, 110
BOHHU MPUNATYTh, 00 11€ K HOTo MIOPIUHI MIIIAaHHUKHU. AJie 1m0 Xk 11e? Sk HacMUTUBCS
MIPUATH CIOJIU 1€ 1 oToM cTtapuit Bacuib! Jliayok mBUIKO OJBEPHYBCS 1 BAAB, 1110
He 0a4uTh rocTei.

Cam TyremmHid rymyn, Jiaymiok, mpoTe, TMOMITHO BIJIPI3HABCS  BiJ
OJITHOIUIEMIHHUKIB. MaOyTh, OaratcTBo i cuiia Bjaau BUPI3bOUIN HA KOTro 00JInYYi
Ty pucy BiAMIHHOCTI. Ta it ogsraBcs 30BciM iHake. He HOCHB MOCTOMIB, SIK peliTa
T'YIlyJiB, @ YOOOTH IIKAIMOBI, Ta i COPOUYKY BITYCKaB y IIITAHU, a HE TIOBEPX IITaHIB,
K KOJHCh, KOJIM BaTaryBas Ilie Ha ropax. XOJuB sIK 3UMY, TaK 1 JITO B KaMi3€JblIl.
[1e BigKOIM CTaB BIATOM. A 110 BiH I1I€  KOPOTKO MIJCTPUTaB BOJIOCCS i Byca, TO i
CKHJIaBCsl Ha SKOTO-HEOYJh MICTEUYKOBOTO Kpamaps, KOTPHH HEIaBHO II0YaB
Oaratiti, a00 Ha JpiOHOrO0 NUIAXTUYA, SKUX 0araTo KPyTHJIOCA MO MaHCHKHUX
Ma€TKax Ha TOcajax MiJCTapOCTiB, ymnpaButeniB uu (akTopiB. ['yiynu Gosumcs
Hinymika ¥ He JIFOOWIM 3a CKYMICTh 1 HAAMIPHY MHXY, NPOTE MiJICIIyBaIuCs 10
HBOTO, 00 BiH OCKYTIOBYBaB HaWKpaIlll IOJIOHUHH, 1 IIACTS MaB TOH, KoMy Jligymiok

JTIO3BOJISIB MIIIIATH CBO{ BiBII 3 HOT'O Map>KMHOIO.

3. Translate the following idiomatic expressions into Ukrainian:
e On the ball -
e Speak of the devil —
e The best of both worlds —
e The last straw —
e Wrap your head around sth —
e By the skin of your teeth —

e Give sb the cold shoulder —



e Hit the nail on the head —

e Play devil’s advocate —

e Take arain check —

e The elephant in the room —
e Have bigger fish to fry —

e (et a taste of your own medicine —
e Birds of a feather —

e A penny for your thoughts —
e No pain, no gain —

e Cutcorners —

e Bite the bullet —

e Lose your touch —

e Through sick and thin —

e Rule of thumb —

e Rain or shine —

e Gain ground —

e A snowball effect —

e Cut someone some slack —

e Step up your game —

e Onthinice—

4. Translate the following idiomatic expressions into English:
e TOBKTH BOZY B CTYIII —
e JlaBaTu ropoOLsaM Iy —
e Kpyruru xBocTom —
e Sk Oinka B KoJeci —
e 3HaTH Ha 3yOOK —
e [lifcyHyTH CBUHIO —

e biraru sk Kypka 3 siiitiem —
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e [lpucraBaru pemn’sxoM —
e BuCOKO HecTH roJIoBy —

e [IpoKOBTHYTH s13MKa —

e (ictu Ha roJIOBY —

e Uyxartyu moTunuuro —

e Bigsectu nymy —

e Burpauatu nopox —

e Bs3sTu ronumu pykamu —
e 3aTKHYTH 3a MOSIC —

e A ouM i1€e —

e Komumutu ry0y —

e Hanusarucs KpoB’ro —

e (CTOSTH TOpPOIO —

5. Analyze the translations of the following passage from Cmapi aroou by Sofia
Andrukhovych. Comment in detail on the correspondences between the meaning,

language and style of the original and translations.
The original:

“Y BiBTOpOK 3-r0 BepecHs Jlyka OTpuMMaB 3ampoIIeHHS Ha BECLIS. Horo
MPUHIC OTPSAHUIN TOWITAp 13 PO3KINIHUMH CUBUMHU BYCaMH, OUIbIIE CXOXUW Ha
roJIOBY KOOIIEpaTUBy. .. BusBritocs, mo a1y 1 6a011s 3HOBY BHPIIIHIIA OJIPY>KUTHCS.
Bixe, 3maerbcs, Bmiocte. Ha ocTaHHbOMY pO3JIydeHHI B CYJ1 1]l MPUBCEIIOIHO
3apiKaBCs HIKOJIM HE 3ycTpidaTucs 3 0ab1iero, 60 BOHM MOBHI aHTHUIIOIU, X04a 000€
1 OJTHAKOBO NpPAarHyTh OyTH B LIEHTPI yBaru, i TOMy 3a KOAHUX YMOB HE 3MOXYTh
KUTU pa3oM. Becuuig mano BigoyTucs B koymbi «XKoBTa Bogay, c. JIyksuis, 28-ro
BEpECHs, B CyOOTYy.

31 3BaJieHUX MiJ JbKKOM (haHepoK, BaTMaHIB 1 KapToHOK Jlyka Bumopnan

BEIIUKHUI — Maihke METp Ha MBTOpa — HE3aKIHUEHUU MOPTPET, MATbOBAHUN HUM
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JIO Y€TBEPTOI0 BECLILIA, @ MOTIM YOMYCh OOJIUIIIEHUI: Ha TEMHO-CHHIM KaHaIll cepes
YePBOHUX, 3€JICHHX 1 )KOBTHX OOJITrapChbKUX MEPIIiB HaIliBIIeXkKalla OrojieHa i MoJIo1a
0a01s1; Ha MiAI031 OIS KaHAMU CTOSIB OMYKJIMH TJIEK 3 00’ €MHUM 00€peMKOM 01X

XpU3aHTEM.”

Translation 1:

Luka received an invitation to the wedding on Tuesday, September 3rd. It was
delivered by a burly postman with a magnificent gray mustache, who looked more
like the head of a cooperative... It turned out that grandfather and grandmother were
going to get married again for the sixth time, as it seems.

In their last divorce case in a court, grandpa took an oath in public to never
date grandma again because, though they both equally want to be the center of
attention, they are complete antipodes and there is no chance they can live together.
The wedding was supposed to take place in the restaurant “Yellow Water”,
Lukvytsia village, on Saturday, September 28.

From the heap of plywood, drawing paper and cardboard piled up under the
bed, Luka dug out a large, a meter wide and half a meter high, unfinished portrait,
which he had been painting before the fourth wedding and then for some reason left
behind.

Translation 2:

On Tuesday, the third of September Luke received an invitation to the
wedding. It was brought by a burly postman with a beautiful gray mustache and it
made him look like a chairman of a cooperative... It turned out that the grandfather
and the grandmother were going to get married again, probably for the sixth time (I
guess?).

In their last divorce case in a court, grandpa took an oath in public to never
date grandma again because, though they both equally want to be the center of

attention, they are complete antipodes and there is no chance they can live together.
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The wedding had to take place in the cottage “Yellow Water”, which is situated in
the village Lukvytsia, on Saturday, on the twenty-eighth of September.

From the plywoods, whatmans and cartons which were taken under the bed,
Luke came upon a large portrait almost a meter and a half in size, that was drawn by

him before their fourth wedding, but unfinished and abandoned for some reasons.

1. Comment on the translation of culture-bound terms.

2. Comment on the translation of the words “orpsmuuii”, «3apikaTHCs»,
«3BAJICHUX Hi,Z[ JIi)KKOM», ((d)aHepKI/I», «BaTMaH», «KApTOHKW», «BHIIOPITYBATH),
«OONHIIICHUIY, «KaHATIay, «HAIIBISKATH, «OIMyKIH», «00epeMok». Suggest your
translation.

3. Talk about the style of the original. What changes should be introduced into

the translation to preserve the style?
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